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ORGANOS DE MANDO Y CONTROL 


¿Conoce Vd. ya 


Tos controlas o: mandos e instrumentos de su Volkvegan? Siéni 


ne primero detrós 
del volonte, póngase cómodo, y fomilioricese con todas los diversas polancos e 
interruptores. Algunos conocerd Vd. sin dudo — pero he aquí su enumeración 


A la vista tiene Vd.: Velocimetro con cuentokilómatros 5 
Lómpora de control — azul — pero las luces 
de coretera 7 
Lómpora de control—rojo— para la dinemo 
y lo refrigeración 4 
Lampara de control — verde — para la 
presión de aceite 8 
Lómparo de control — rojo — poro los 


indicadores de dirección (Mlecho doble) …… 6 


Con el pie acciona Vd: Conmutador de luz de cruce 19 
Pedal de embrague a 
Pedal de freno E 
Acelerador E 

Con la mano acciona Vd.: Cerradura de encendido y de orrenque ? 
Botón de tiro de la tomo de aire 2 
Interruptor de foros con alumbrado 

de instrumentos 10 
terrier dal lnion pibe 13 
Palanca del comble 26 
Freno de mano u 
Boron giratorio para la cslefoccan 25 
Polonquita del grifo de combustible a 
Volante 18 
Semicro de bocina 7 
Interruptor de indicadoras de dirección 3 
Botón de ro para la carraduro del 

capô delantero 16 
Manija interior de puerta 15 
Monivela de la ventanilla 13 
Botón de bloqueo para lla manija de la 

ventanilla de venilación 2 
Monija de lo ventanill de ventilación 
Cenicero n 


En los popeles de su coche hallará Vd., entre otros datos, detlles con respecto 
el modelo, año de construcción y número del chasis. La policia da especial 
importancia ol hecha de que estos indicaciones coincidan con las de su VW. 


La placa del modelo 
se encuentra debajo del capó de- 
lontero detrás de la rueda de re 
pueso, 


El número del chas 
está punzonado sobre el túnel del 
bastidor, debajo del asiento trasero. 


El número del motor 


se hella en al brazo de soporte pora. 
la dinamo, 


Una sole llave 


sive para abrirla cerradura de seguridod de la pueg 
el encendido y para accionar el motor de arrar 
"número de esto llave y guardarlo entre los doc 
Va. sólo necesita indicar el námero si pide otg 


INSTRUCCIONES PARA El MANEJO 


Antes de arrancar, le rogomos compruebe Vä. i 


el nivel de 


lo teni A SS= 


Ja cantidad de combustible 


la presión de inflado delos neumáticos 


la eficacia de los frenos 


y, 3 tiene Vd, que rodar en ls orcuridad o con nicblo, el alumbrado exter 


El nivol de aceite 
deba verificarse a motor parado. Debe, 
vorila indicadora y nunea ha de baj 

se limpio la varilla indicadoro par 
En coso de quen tengo Ve, qu 
use siempre un aceite de lo, 
Cosi todos los oceits 


foor oceite, le aconsejomos que, de ser posible, 
lo marco y lipo. 
ven sustancias activas quimicos que mejoran las 


el principio un buen acvito HD y üsole 


sobre el combio de aceite, véanse los párrafos «Lubrico- 
ero» en las póginas 27 y 30 hasta 33. 


La correa trapezoidal 

acciona la dinamo y el ventilador de refrigeración del motor. E perfecto estad 

la correa y su tensión correcta son condiciones indispensables para una larga 
duración y una refrigeración suficiente del motor. 

Lo verificación es sumamente fácil A 

Le correa debe ceder hocia el interior, oprimiéndola fuertemente con el pulgar, 
a= 1,5cm. 


Le correa no ha de mostror señales de 
ro axemtivo (bordes deshilachodos ete) 
Como medido de precaución, es conve- 
miente llevar siempre umo corroe de 
repuesto. 

Pora mås detolles sobre el ajuste o re 
combio de la correo, véanse las instrue- 
ciones de la página 48. 


El contenido de gasolina 


| 
estando el depósito lleno: (copocidod: 40 litros) basta para un recorridé de | 
500 km. Normalmente, la palonquite del grifo de combustible debe señalar hacio | 
ariba durante la morcha — -abiano.. Empieza ol motor o torer por falta de 
combustible, incline la palanquita hacia lo derecho — «reservo», Los 5 litros que 
restan en el depósito bastan pora recorrer unos 60 km. Ya que Vd. no tendra 
interés en quedarse un día stirado» en lo carretero, vuelva o colocor la polon- 
quito, después de haber corgodo combustible, hacia arriba. La posición madia 
corresponde a «cerrado 


MT 


Foi del fe de comte M 
32 Cerrado 


El motor VW está construido de lol monera que funciona perfectamente con 
todos los combustibles de marca. Combustibles de marca — tanto lo gasolina 
corriente como los supercombustibles — don la garantia de tener una compos 

ción inveriable, una resistencia antidetonente y de ester libres de componentes 


Por tol razón, dejamos a su cargo el elegir la clase y la marca de combustible. 


de los neumáticos, 


He aquí les presiones 
Para altas velocidades sobre recorridos 
largos 


12 atm. 
17 om. 
Sino 
Con 1—2 posejeros 
delante D aim. 
detrás. VA ctm. 
Con 3-5 personas 
delante 12 atm. 
detrás. 17 aim. 


Los frenos. 
deban ser revisedos antes de emprender un viaje, Asegúrese, pues, personal 
mente y comprusbe el funcionamiento de los mismos poco después de haber 
puesto el coche en marcha, pisondo paulatinamente el pedal. 
Frene Vd. con sentimiento» es el tulo con que encabezamos uno de los párra 
los de lo página 15, explicóndole el uso correcto de los frenos on diversos 
situociones. 
Una bueno luz 
es requisito indispensoble para una marcha segura y répida durante lo noche. 
El interruptor de luces tiene tres posiciones: 
Y introducido. por completo — desconectado 
— luces de población y de spare» con 
alumbrado de la matricula 
3-sacedo por completo — —lwces de carretera y de cruco, segon la 
posición del conmutador de pie; luces 
de «pare, y alumbrado de la matrícula, 
Al hacer funcionar el interruplor, es decir, no sólo con alumbrado de población 
sino también con alumbrado de marcho, se conecta al mismo tiempo el alum 
bredo de los instrumentos, cuya potencia luminosa es ajustable girando el botón 
dol interruptor. Al girer el botón hacia la izquierdo se desconecta paulatina 
mente el alumbrado de los instrumentos, 
Pero, al controlar el alumbrado, no olvide Vd, los lucos de «paros, que deben 
centelleor al piser el pedal de freno y con el encendido conectado, 


2- medio sacodo 


w 


El arranque del motor 
es Fácil ohora que conoce Va, los diver- 
sa! manipulaciones. No obstante, ose- 
Qórese de que la palanca del cambio 
está en punto muerto, 

Con el interruptor de encendido y de 
arranque puede Va. conectar, con una 
solo manipulación, el encendido y el ar- 
ranque sucesivamente. Girondo lo llave: 
hacia la derecha se conecta primero el 
encendido, Lo luz de contro! de carga 
roja y la lue verde pora lo presión de 
aceite se encenderán en este coso, Para 
conectar el motor de arranque se empuja. 
primeramente le llave hacia el interior 
venciendo la resistencia del resorte y se 
sigue girando a continuación hacia lo 
derecho, hosta el tope. De este modo 
entra el motor de arranque an función 


En seguido que haya errancodo el motor, suelte Va. la llave pora destonactor el 
motor de arranque. 


¡Atonción! En invierno, ol aceito para engranajes puode espesarse. Pise, pues, 
el pedal de embrague hasta que el motor arranque. De este modo facilita Vd. 
el trabaje del motor de 


A motor frio 
Con el motor frio y a boja temperatura sólo necesita Vd, sacar par completo el 
botón de tiro paro el obturador de aire y conectar sucesivamente el encendido 
y al motor de crranque hasto poner en morcha el motor 
En caso de fuere holada facilitará Vd. el arranque del motor ai 
pisa al acelerador repetidos veces con movimiento ligero y rópido, 
toca por completo el botón de tiro pora el obturador de aire, 
pisa a fondo el pedal de embrague, 
conecta el encendido y acciona el motor de arranque: 
Durante estas oporacione: 


no debe ester conectado ningún otro contro de 


Na dar gas ol arrancar con el botón de tiro sacado. Evite un nimero elevado de 
revoluciones estando al motor frío, Empuje el botón hasta la posición media para 
conseguir que el motor ande a un número de revoluciones un poco elevado, sin 
tendencia o pararse. 


“n 


Debido o esta regulación del botón de la toma de aire, puede Vd, poner en 
seguida el coche en marcha y creor asi los condiciones mas favorables pora 
úlcanzer répidamente la temperatura de servicio. Tompeco daño Vd, el motor 
si conduce el coche largo tiempo en tráfico urbano con el botón de toma de aire 
medio sacado. 


Si nota que la marcha on vacio se acelera por si misma al calentarse el motor, 
oprima el botón cada vez más hasto que está completamente introducido, Esta 
posición, lo más tarde, debo ser akancada antes que quiera Vd. aprovechar 
la potencia máxima del mote 


“carroters Here, 


Si el motor no arranco en lor primeros 10 segundos, repita Vd. le 
alanos vecon. Dodo Juego, debe tenerse en cuento que un arranque prolongado 
descargo tuertemente le bateria, siendo de este mado importante dejar reposar 
la baterio durante un espacio igual de tiempo. Sin embargo, no svelte el botón 
si oye que el motor comienzo o dar clgunes explosiones, cun cuondo no arranque: 
inmediotomente. 


Estando el motor cal 
Vd. no debe tirar del botón de Le toma de aire. Al contrario, pise el acelerador 
lentamente sin jugar con el mismo mentras oprime el botón de arranque. Es de 
"máxima importarcia saber que un juego inrecesaro con el acelerador oumento 
les dificultades del arranque del motor calienta y al gasto de combustible duronte 


la marcha del coche. 


ATENCION 
cer el motor en su goraje. Preocúpese de que la puerta y las ventanas 
in abiertas a lin de que puedan salir los gases de escape, que contienen 
decerbono, un ges incoloro, inodoro y extremadamente venenoso. 


és 


El erranque de su vehiculo 
es ano operación sumemente fcil »i Vd, procede del modo siguiente 
1- Fise a londe 
2- meta la primero velocidad. Suelt el Irono de mano. 


3- Oprima un poco el acelerador y u 
de embrague. ¡El coche se muove! 


pie del pedel de embrague, ya que el último está en- 
¡gradualmente la presión sobre el acelerador. El coche 


sl podol de embrague. Monténgalo on esta posición y 


ie ol mismo tiempo lontamonte el pedal 


4 - Quite VA. ah 
anado, y aumer 
se pone en marcha! 


n 


Parar pasor a la segundo velocidad, 
proceda de la manera siguient 


-Quite el pie del acelerador y, 
simultáneamente, pise a fondo 
el pedol de embrague. 


2- Meta lo segunda velocidad. 


2- Ace 


nuevo y embrogue 
À pie del pedal, 


Ya que está Vd. mås seguro, puede posar o la tercera y cuarto velocidad Se 
hobrá dedo cuenta que estos operaciones requieran el manejo simullaneo del 
pedal de embregue y del acelerador, desde luego en movimientos opuestos. El 
dominio instintivo de este cambio de velocidodes colifica o un buen conducir 


La marcha atrás 
no puede engranarse estando el coche aún on marcha, ya que poses un bloqueo 
que ofrece una seguridad absoluto contra un embrague impremeditado, Oprima 
primero la polence del cambio hacio abajo y, seguidamente, o la izquierdo y 
Pora atrés a fin de engranar la morcha de retroceso. 


Deceleración 
La deceleración es necesario al conducir el coche en el congestionado Iráfico de 


lo ciudad, al tomar una curvo cerrada o al subir una pendiente. ¡Inténtelo! 


Modelo de Lujo y Cabrio 
1 - Quitar el pie del acelerador y desembrags 
2 meter la tercera o segunda velocidad, 
S- dali y en 


En reolidad, esta operación se afectio más répidamente de lo que torda en d 
erbirse, aunque ol principio le parezco un paco complicado. No queremos faligar 
al lector con detalles técnicos, pero quizó le interesará saber que, al decelerar, 
los piñones de la marcho inferior se ponen ol mismo régimen de rotación grocias 
al dispositivo de sincronización, de manera que el combio de velocidad se realizo 
complelomente silencioso. 
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fondo el pedal de embrogue el cambiar de velocidad. Un desembrague inexocio 
no solamente hace que se necesite una fuerza exagerada al manejar la palanca 
de cambio, sino que conduce a un desgaste prematuro del dispositivo de si 
eronización. 


Al cambier a uno velocidad inferior hágalo dentro del Imite de velocidad per- 
mitido de modo que no se someta el motor à un esfuerzo excesivo, osto es 


de 4 a 3 velocidad entro 75 y 40kow/h y 
de 3 0 2 velocidad entro 50 y 25 km/h. 


La primera velocidad, que sólo se empleo al poner el cache en marcha, al 
conducirlo al poso o en pendientes muy prenunciodos, no está sincronizada, Los 
«conductores poco experimentados sólo deberian cambier de 22 a 12 estando 
el coche parado, ya que, como ex sobido, pora hacer esta operación hay que 
tenar cierto dominio en la ejecución del doble embrague. 


Etectuéndalo de modo correcte, los piñones de la velocidad mór baja alcanzan 
el mismo régimen de revoluciones, engranando silenciosamente. El orden de 
operaciones para pasar de una velocidad superior a otra inferior, efectuando el 
doble embrague, se explica a continuación, 


Modelo Standard 
Al meter una velocidad más baja, se debe efectuar el doble embrague. La deco- 
leraciôn so efecióa del modo siguiente: 

1 - Retirar el pie del acelerador y desembrogor, 

2- poner la palanca de cambio en puento muerto, 

3- embragar y pisar el acelerador, más o menos, según la velocidad del 

coche, 
4 - desembrogor y meer la velocidad inferior, 
5 -embragar y acelerar al mismo tiempo. 


Deipués de un corto periodo de practica será para Vd, un placer monejor el 
cambio de velocidades, lo que le permitirá sacar el móximum de rendimiento de 
los excelentes condiciones de su Volkswagen. De ninguno manera debe Vo. 
Temer el pasar a uno velocidad inferior, ni tratar de evitarlo dejando patinar 
l embrague. 


“u 


Y otro cosa de sumo importancia: 
¡No utilice el pedal de embrague como desconsa-pie durante la marcha! 


Vd. con «sentimiento» 

Los frenos reaccionan a la mås ligera presión sobre el pedal, retardándoss la 
morcha del vehiculo a medido que aumento le presión. No obstante, evite Vd. 
a toda costa que, como consecuencia de una presión sibita y fuerte, lleguen a 
bloqueare los vedas, pues, no por esto es más corto el comino o recorrido de 
frenado, pudiéndose llegor a perder el control del vehículo. Aporte de que, sin 
llegar a males mayores, sufren las cubiertos. 

Y, a continuación, algunos consejos prácticas para el uso de los frenos: 


Frenor siempre antes y nunen dentra de lo curva 


No es económico ni elegante bajar o la velocidad inmediata inferior mucho antes 
de llegar a la curva, Utilice tranquilamente los frenos y cambie poca antes de. 
llegar a lo misma, de modo que pueda acelerar de nuevo dentro de lo curva- 
Los frenozos bruscos y despiadados sólo se hallan justificados en coso de peligro, 
intervelos regulares de la eficiencia de los frenos para que, en 
idad, pueda formarse una imagen del comportamiento del coche 
y del recorrido de frenado necesario. Noluralmente, hogo esta comprobación 
después de convencerse mediante el espejo retrovisor de que no viene detrós de 
Va. algún vehículo que pueda omenazar la seguridad de su persona, Especial- 
cuando la calzada esta húmeda o cubierta de nicarcho, freno Vd. con 
«sentimiento», ya que, como dijimos, estando las ruedas bloqueadas es inevitable 
que el coche patir 
Para descender una pendiente hoy una regla tan sencillo como importante: 
“aproveche Vd, la fuerza de freno del motor, engranando la mismo velocidad que 
habria empleado para subir la misma pendiente, Con ello, oumento su propia 
seguridad y protege los frenos, de los que sólo hará uso cuando seo preciso 
rezular la velocidad. No desconectar el encendido ol bajar una pendiente o 
puerto, 


Cómo parar el vehículo 

Suelto el acelerador y frene suavemente. Poco antes de pararse el vehiculo, dlos- 
embrague y coloque la palanca de cambio en el punto muerto; retire el pie del 
pedal de embrague. El motor sigue funcionando an marcha lenta. 

Si deseo parar el motor, dé meda weto hoca la izquierda & la llave del 
encendido. 
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Los asientos delanteros 

en el Modelo de Lujo se puedan ajustar 
independientemente durante la. marcho 
del coche alzando le palanes de blo 
ques. Grocios o las corederos inclina 
das, se eleva el asiento al correrlo hocio 
delante, y, hoca atras, se bajo, con- 
siguiendo osi una adaptación perfecto 
del asiento a lo estalura de los ocu 
pontes. 


La inclinación del respaldo de ambos 
asientos se modifica colocando la pa: 
lança en una de las tres diferentes 
posiciones 


En al Modelo Standard los asientos de- 
loniaros se 


plazon oflojando los dor 


tuercas de orejo. 


está sujeto. por un loro de goma. Al 
doblar al respaldo hoc adelante para 
colocar o retirar el equipoje, se debe 
desnganchar el lazo. 


16 


El cenie 
en el tolero de intrumentos puede 
satarse de la guio y vaciarse apretando. 
un poco hacia oboja el resorte de lámina, 
El Modelo de Lujo y el Cabriolet poreen 
tombién detrás, en el lado derecho. un 
cenicero. Al abrirlo, trms del resorte de 
fjeción, Al colecarlo 1e debe observar 
que la lengüela en el conto inferior del 
Tecipiente agarre en la respectivo ranuro 
del more. 


La luz interior 
se conecto y desconecta culomólico 
mente ol abrir y serrar una puerto 
(Modelo de Lujo). Lo lámpara misma 
posee un interruptor con tres posiciones 
abajo — conectada 
mitad — desconectado 
orriba — contacto de puerta 
De este modo 1e puede desconectar el 
alumbrado incluso con los puertos obier- 
En el Cabriolet se encuentra debajo del 
tobleco un intortuptor reversible con tres 


posiciones: 
detrás — conectado 
mitad. — desconeciodo 


delante — contacto de puerto. 


El botón de tiro 
Pora el bloqueo del capó delantero, el 
Cabriolet estó provisto da uno carradura 
de seguridad, osi que es posible pro- 
ger la rueda de repuesto, el combus 
tible y el equipaje, oun estando el coche 
otierto. Para arcionar el botón de tiro 
debe estor obierto lo comodura Lo 
llove — la misma que so empleo para la 
cerradura de lo puerto y lo cerradura de 
encendido y arranque — debe giron on 
seguido hacia lo izquierda y retirarse 
una vez accionedo el botón 


v 


| 


Asi engranan el bloqueo y la cerradura de sogurided al cerrar más tarda el capó, 
de modo que el compartimento del equipaje queda asegurado sin mes. Paro el 
bloqueo de la cerradurc de seguridad en la guontera del Cabriolet se empleo una 
love distinto. 


El techo corredizo 


puede Vd. abrirlo y cerrolo volviendo hacio la izquierdo la manija de la cero- 
dura. Una vez sitvado el techo en la posición deseada, fijorlo volviendo la morijo 
hacio la derecha, 


No obstante, se aconseja abrirlo primero por completo y fjarlo a continuación 
en la posción deseada. El echo abierto no sólo ofrece entonces mejor aspecto, 
sino que se conserva mås tiempo a couso de la correcta colocación de los pliegues. 


Pato cerrar el techo corredizo: Volver primero la manija hacia la izquierda, trar 
del techo hacia delonte hasto quel el cerrojo agorre en la abertura y girar ctra 
vez la moniio fuertemente hacia le derecha. 


¡onto de los cristal 


El empañas 


— que se origino como es sabido por la humedad del aire en el interior del coche, 
la respiración de los ocupontes y la fria temperature exterior — dificult la 
Visibilidad. La transporencia de los cristales se consigue abriendo ligeramente 
las ventanillas de ventilación giratorias 


La capota del Cabriolet 


puede abrirse y cerrarie 


in esfuerzo al. 


guno teniendo en cuenta las instruc- 
ciones que domos a continuación, que 
contribuyen además a aumenter lo du- 
ración de ésta. 


Abrir la capota 


1 


Afloier los cierres delanteros de lo 
capota (A). 


Alzor el cobezol de lo capota y colo 
carlo hacia detrés. 


Sacar la telo de lo capota de los 
varas a derecha e 2quierdo (B) 


Sacor el revestimiento interior de los 
Varas y empujarlo hacia dentro (C). 


Colocar les cubiertas de los cierres 
sobre las gulos y tensor los palan- 
cos (0). 


- Empujar ligeramente la capota hacia 


abajo haste que los pestillos de 
resorts encajen a derecho e izquier- 
de (EL 


Colocar la fundo de la capote des 
atrás y fjoria con lor hetones auto- 
móticos previstos pora este fin. Se 
debe observar que la telo de la 
capota no salga de la funda y haga 
comba hacia abajo, sino que seo 
recogida por el lodo inferior de la 
fundo. Lo moldura en el conto inferior 
de lo capoto debe quedar visible 
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Cerrar lo capota 

T -Soltar los botones cutométicos de la fundo y retirarlo hacio atrás La funda 
puede ser doblada y colocada en uno de los compartimientos de equipaje 

bir dos ciemos de la capto. 

3 -Empujar ligeramente la copoto hacia abajo y soltar los pestllos o derecha 
+ izquierda, 

4 -Doblar la capota hecia delante. 


5-Tirar de la capota mediante las manijas hacia abajo hasta alcanzar el canto 
del morco del parabrisas y las guias agarren en los asientos de las piezas de 
fijación 

& -Colocar las cubiertas de lor cierras sobre los zolientes de las piezas de fijación 
y tensar los palancos (F). 


0 hosta 25 kmh 


PRACTICA DE 
CONDUCCION 


élnstrucciones para el recorrido inicial? 

iNo se preocupe, Vd. puede renunciar por completo o lo observación de instruc- 
ciones complicadas y restrictivas en su Volkswagen! 

La contirucción del motor VW ha alconzado tal grado de perfección que permite 
— en combinación con los procedimientos de fabricación y de control más 
modernos — abstenerse de los restricciones de velocidad que estaban en uso 
durant el periodo del recorrido Inicial, Por eso puede Ve aprovechar las 
esferas de los diferentes velocidades desde el primer día 

Los límites superiores poro la 1%, 2 y 3 velocidad estón marcados en rojo en la 
escola del velocimetro. 


10 hasta 50 km/h 25 hasta 25 km/h 40 hasta 110 km/h 


a 


Va. puede influir grandemente en la eficiencia y dura 
si, también desde el primer dio, cumple las siguientes reg 
¡No es necesario dar, ni en la marcho lenta ni on los diferentes velocidades, 
inútiles ocelerones al motor! 

El funcionamiento del motor no está contolado. Eche Vd, de vez en cuando, 
sobra todo en al primer tiempo, una ojeada ol valocimeiro, el cual señalo en 
roja los diferentes velocidades admisibles. 


¡No maltrate el motor conduciendo al coche demasiado lanto en los diferentes 
velocidades! 

No creo Vd. que el motor sufre menos desgaste haciéndolo girar a velocidad 
reducida. Tampoco ahorra Ve. combustible de este modo. El motor necesita una 
refrigeración eficaz, o sea, un número de revoluciones bastante elevado. Por 
cierto no es el rágimen más o menos rápido lo que perjudica, sino la sobrecarga 
del motor y sus temperaturas cuando se hollan por dabojo de los limites de 
velocidad inferior. 


En las pendientes cambie a tiempo de velocidad y mantenga asi el motor dentro 
del régimen más favorable de revoluciones 

Detalere Vd, an el instante on que la velocidad del coche se reduzca y se acar- 
que ol limite méxima de velecidad de la morcha inferior. No resulta ventajoso 
maltratar el moror o una marcha reducida en la 4* velocidad, 


¡La economía es una de las ventajas de su coche! 

Poro de su modo de conducir depende en gran parte el obtener algunos kiló- 
metros más de coda lira de combustible. Acelere progresivamente y cambie a 
tiempo de velocidad; así crea Vd, los mejoras condiciones de servicio para el 
motor. Tombién en este coso existen algunas reglos sencillos: 


¡AI querer acelerar la marche de su vehiculo, pise lentamonte el acelerador 
y solamente host obtener la velocidad dessada! Acelerones initiles no 
la eficiencia del coche, ol contrario, aumenton el consumo de combustible. 


io juegue Vd. nunca inútilmente con al acelerador! 
Piense que toda contidad de combustible, por Infima que seo, que pasa por la 


bombo de aceleración del carburador el pisar el pedal se note más tarde en el 
consumo Total. 


Acomódeso al tráfico urbano o de carretera 
No olvide Vd. nunca que la velocidad de marcha depende siempre del tráfico y 
de las condiciones de la carretera. El buen conductor no acelera mucho el coche, 
baja à tiempo de velocidad, aprovecha lo eficacia de freno del motor y frena 
susvemente. Así que, cproveche Vd. solamente la plena aceleración y el efecto 
de freno extraordinario de su coche si situcciones críticas en el tráfico lo exigen. 


¡Usted puede conducir el coche a alta velocidad y al mismo tiempo 
ahorrar combustible! 


Si ol acelerar el coche ha alconzodo Vd, lo velocidad deseado, intente encontrar 
la posición en la cual el coche sostiene esta velocidad soltando lentamente el 
acelerador. Sobre todo en autopistas lorgas puede Vd, de este modo, economizar 
combustible, 


ne interés en viajar no sólo económicamente sino también a una buena 
velocidad medio, es importante que conozca el consumo de su coche. El gráfico 
a continuación le da una iden de la relación entre el consumo de combustible 
y velocidad. Va. percibe claramente que el consumo, oumentando la velocidad, 
no asciende en proporción, sino considerablemento más. No olvide Vd. que 
lo resistencia ol aire asciende con el cuadrado de la velocidad, Gracias o la 
foma favorable de la carroceria y la parte inferior lisa de su coche, la 
cia al aire es reativamente bajo, pero no olvide que altas velocidades significan 
en todo coso un consumo de combustible más elevado. 


Durante la conducción 

dirija Vd. su visto, en primer lugar, a lo carretera. En cuanto a. 
los diversas monipulociones necesoris para la conducción de 
su Volkwagen, yo está Va. ahora en condiciones de hacerlas 
auteméticomente, 


o y refrigera m 

troladas simulléneomente por ura luz roja, que luce al 

el encendido y durante la marcha en vacio del motor, 
al acelerar. 


Le luz roja se ancidende durante la marcha del vehí- 
que lo coroa de la dinamo estó rota. En este 
parar inmediatamente pora averiguar el origen 
ya que la correa rola provoca interrupciones. 
ción, y la dinamo no carge 


del aceite, o seo, del engrase del motor. Pare Vd. inmediata- 
mente y revise el nivel de oceite. Por supuesto, si la lur verde se 
enciendo ocasionalmente a cortos intervalos durante la marcha 
lenta del motor y estando el motor caliente, pero se vuelve a 
apagar el aumentar el número de revoluciones, no necesita pro- 
ocuparse. 

Los indicaderes de dirección Fecha doblo 

no se hollan el alcance de y vista. No obstante, lo luz de control 
roja con la doble flecha llamoré su atención pora recordarle 
que ho olvidado desconectar uno de los indicadores, El inte- 
rruptor está montado de tel manero que no necesita Vd. quitar 
lo mano del volante. 


La luz de carretera Luz azul 
deslumbra a los conductores de otros coches que vienen en sen- 
tido contrario, y Vd. ya se habré dado cuento del efecto des- 
ogradoble del deslumbramiento y del serio peligro que consti- 
tuyo. Apague, pues, loz faros grandes a su dabida tiempo. La 
luz azul señala si lo luz de carretera estó conectada. Un apretón 
sobre el conmutador de pie efecióo el cambio de lucos. 


Seguridad ante todo 

Segurided pora Vd. mismo y seguridad pora los demos sea el lemo fundamental 
que determine iu manera de conducir el vehiculo, Su Volkswagen es un vehiculo 
que reúne todas los cuolidadas y los progresos de una construcción modernísimo, 
se pega al suelo, incluso en los curvos proporciona una adherencia perfecta al 
suelo, y dispone de una aceleración extraordinaria. La perfecta construcción le 
proporcionará un máximo de seguridad y pronto so dará cuenta de ello; sin 
embargo, sigo Vd. siendo prudente. Ser prudente significa conducir con decisión, 
seguridad y buen juicio. 

Adepte Vd, la velocidad que su Volkswagen puede desarrollar estrictamente a 
los condiciones impuestas par la carretero, el tráfico y el ambiente, y conduzca 
el coche de tel manera que Vd. puede pararlo en seguido que aparezca un 
obstáculo inesperado. Tenga Vd. especial cuidada cuando la cometera esté 
mojada o cubierta de hielo. Incluso su Volkswagen puede llegar a patinar o irse 
de zogo si Vd. lo maneja de manero imprudente 


Los espejos retrovisores 

se pueden ajustar conformo a su posición de asiento, 

El espejo retrovisor exterior debe regularso desde el asiento de manera que 
puedo ver el coche que vo a adelomarl 

En esta posición dominará Vd. la calle en toda su anchura y evitará tener que 
hacer el menor esfuerzo. 

En el Cabriolet, el espejo se puede regular de tol manera que, no sólo estando la 
capota cerrada sino también abierta, existe una porfacto visibilidad hacio detrás, 


Adelanto 

TAdelante Va. a otros coches con lo mayor prudencia posible! Cerciórese de que 
lo correlera es libre antes de adelantar al otro. Un vistazo rápido ol espejo 
retrovisor le hará saber si hay otro vehículo detrás que está a punto de adelantar 
dl suyo. Si tiene Vd, que decolerar el cocha, combis de velocidad antet y nunca 
duronte el adelanto. He aqui otro cviso: Adelantar a otro vehículo en una curvo, 
arco de un cruce o ol coronar uno pendiente, es una tentativa de suicidio; nadie 
puede ver lo que esta acercondose desde el otro lado, Cuando otro coche estè a 
punto de adelontor al suyo y le pido paso, déjele pasar y no impida su adelanta 
acelerando a la vez su propio vehículo, No seria juego limpio entre automovilistas 
serios, odgmás, es peligroso pora Vd. y pora los demós. 


Al parar corto tiempo 

delante de un obstáculo, una luz reguladora de tráfico o un cruce de vies de 
Ferrocarril, no espere con el pedal de embrague pisado a fondo y la marcha 
puesto, ino suelte al pedal y ponga la palanca de cambio en el punto muerto. 
Un momento antes de avantar de nuevo, vuelve a meter la primero velocidad. 
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El estacionamiento 
en un hueco entre dos coches que estón estacionados junto al bordillo de la 
acera la causará placer si sigue Va. los siguientes consejos: 

Paro su coche poralelamente cl coche que se encuentra delante del hueco. 


Gire el volante hacia la derecho y 


(a 


Cuende el parachoques delontero de su Volkswagen esté a la mitma oltora 
que el parachoques trasero del otro cache, gire el volante hacia la izquier- 
de y siga dando marcha atrás hacio el bordillo: 


Ahora gire nuevamente el volante hacia la derecha y conduzca al coche 
un poco hacia delonte hosta que el coche quede paralelo al bordillo de la 


== 
AA IA 
| HN ram sica: 


ciona en una cuesta empinada y señalando su parte trasera cuesta abojo, debe 
cerrarse al grifo de combustible. 


Antes de cerrar la puerta izquierda, empuje la manija interior derecha hacia 
delante para echar el cerrojo de esta puerta. Los ventanillas de ventilación se 
cierran y queden oseguradas tan pronto como salta hacia afvera ol bolón de 
bloqueo. 
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SERVICIO EN INVIERNO 


En invierno, 
Vá. aprecioró, sobre todo, dos ventajas particulares de su Volkswagen 
La refrigeración por aire y la calefacción. 
Vá. puede exponer su vehículo al fio más intenso sin preocuparse de nada, su 
motor refrigerado por aire estará listo paro funcionar, Ye, manejará su vehiculo 
desde el interior, donde gozo de un tibio confort, y quedar al abrigo de lo 
intemperie. Una corriente de oire caliente mantendrá al parabrisas exento de 
costras de hielo, evitará que el vidrio se empoñe y asegurará una visibilidad 
perfecto. El móximo esfuerzo que se puede exigir de un coche en invierno es 
vencer le humedad y el hielo; y ento lo conseguiro su Volkswagen facilmente 
si Vd, le prodige las pequeñas atenciones que requiere. El coche se lo agradecerá 
estando siempre dispuesto o arrancar y funcionendo continuamente. 


Lo calefacción por aire caliente 
de su coche se regula sin esealanomie 
tas con sl botón giraorio sivado junto 
alo palonca de cambia, 


gicondo el botón hacia la izquierdo - 1 
calefacción conectada 


girando el botón hacia la derecho - 2 
solefacción desconectodo 


Le eficacia de la calefacción puede ounentorse coniderablemente abriendo 
un paco una delas ventanillas giratorios: De esta formo resula más fácil pora 
el ventilador impulsar el ire coliente al Interior del coche, el cual, de estor los 
ventonifBcerados, creo ura atmosfera algo denso 


Pero de ninguno manera intenta intervenir en la circulación de la refrigeración: 
y de la calefacción de su coche tapando las rencijos de refrigeración debajo de 
la ventanilla trasera, Esto perjudicorio al motor ya que un termostato se encargo 
de regular el aire de refrigeración. Además se influiría destavorablemente la 
alluencio de vire ol carburador, al ventilador y a lo calefacción. 
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El aceite de motor 

de viscosidad SAE 20 W/20 se mantiene flcido hesta el punto de congelación, 
ds decir hasta 0' C, y garantiza un arranque fécil y rápido dal motor. 

Una vez llegado la época en que se puede contar con temperaturas inferiores 
al punto de congelación, debería Va. emplear el aceite SAE 10W, que es aòn 
més oido, 

Esta ments, destinado pora el uso en inviemo, puede dejarse en el motor si la 
temperatura exterior asciende de nuevo. En coso de que se quiera llenar aceite 
entre dos cambios de aceite reglamentarios, se puedo — siempre bajo condición 
de que para esto se emplee la mismo marce — usor a un frio intenso SAE 10W, 
$, al aumentar notablemente la temperatura. SAE 2. Es decir: las clases de aceite 
SAE 10 Wy SAE20 W/D de lo mismo marco y del mismo tipo pueden ser mexclo- 
des sin desventoja alguno. 

Si, con frio intenso, doja Vd, que el motor se caliente un poco — medio minuto 
“aprox. — la lubrificación seré porfecta. 

Sin embargo, un arranque répido, sin dar tiempo a que el motor se caliento, 
perjudica a este último. 

En caso que Va. conduzca su Volkswagen en invierno Únicamente por trayactos 
an tráfico urbano, oconsejemos, excepcionalmente, efectuar el cambio 
en intervalos mås cortos, es decir, coda 2500 km, usando el aceite HD 
prescrito, En las otras temporadas del año, esta medida es superflua y antieconó- 
En polsos con clima ártico, con temperatures inferiores a — 25°C, se recomienda 
usor el SAES W en lugar del SAE 10 W y cambier el aceite cada 1250km lim- 
piendo, al mismo tiempo, el colador del aceite. 


El aceite de engranajes 

SAE 90 puede servir en general para todo el año. Solamente en países con clima 
rico es necesario usar un aceite de engrenajes mås fluido, con una viscosidad 
SAE80. 


El chasis 

está particulormente expuesto a los inclemen- 
¿les del Kompo. Par esla razón, será preciso 
atenerse con todo el esmero que el caio 
merece a los indicaciones del Plan de Lubrica- 
tion. Si, además de eno, hace Va. engrosar 
a pistola la porte inferior del mismo con un 
lubricante onticarrosivo extrafldido, habrá 
contribuido a conservar su vehículo y ase- 
fgwrar su duración. Ademas, se disminuye así 
“Ta formación de hielo an al chasis el circular 
‘en invierno sobre correloros mojadas cubi 
tas de escorcha. 


Los frenos 

de todos los automóviles están expuestos o los solpicaduros del agua y a los 
afectos de aguo de condensación, que puede congelare en al interior de los 
tambores Conviene, por lo lento, no inmovilizar el vehículo por medio del freno. 
de mano sino meter la primera velocidad o la marcha atrás. 

Los tuborguía de los cables de mondo deben engrasarse esmeradomente, antes 
de empezar la temporada fria aplicando una grasa que resista los efectos del 
frio. Es preciso no ullizar una groso cuclquiere, sino gostar precitomente la 
grasa especial destinado a tal afecto y que encontraré sin duda en los talleres 
VW, 


Neumáticos 

con bandas de rodadura desgastadas constituyen un gron peligro pare todo con- 
ductor, specialmente en invierno. Sobre todo para el uso en invierno se venden 
hora neumáticos M + S. Estos neumélicos poseen una banda de rodadura muy 
pronunciada y mejorar lo adherencia al suelo, sobre todo, conduciendo el coche 
per terrenos cubiertos de fango y nieve. O se proveen únicamente las ruedas 
froseros o las cuatro ruedas de estos neumáticos, Durante las otras temporados 
del año, os mejor emplear neumóticos normales. 


Cadenas antideslizantes 

necesitará Vd. solamente sobre corteros cubiertos de rive y cuando los ruedas 
petinan al avansar o el frenar. Recomendamos prepare a tampo un juega de 
codenas y tengo cuidado de que se ajusten perfectamente a las ruedas del 
vehículo, para luego no perder tiempo y evitarse sorpresas desagradables. 

El empleo de las codenas onfidesizontes se reducirá a lo indispensable; en 
trayectos largos exentos de nieve no proporcionen efecto alguno, estropean los 
neumáticos y se gostan muy pronto, 


Lo bateria 

se descorga més rápidamente en invierno, que en los otras temporodos del año, 
debido ol aumento de consumo al afeciuar el arranque y o un servicio más. 
constante del alombrado, Es además una cerccteristica porticulor de todo batería 
que su eficacia en producir corriente disminuye en temporadas frias. En coso de 
‘que en invierno sólo haga Va. trayectos cortos o circule generalmente en trófica. 
urbano, le aconsejamos corgar adicionalmente le batería de vez en cuando. El 
cudado apropiado de la batería requiere también buena conexión de los con: 
actes de maso y la firme nión de los cables entro la batería y el motor de 
rene. 


Bujías - 


Lo separación de los electrodos de las bujlos os normalmente de 07 mm. En 
tiempo de intenso frio se puede reducir transitoriamente a 04—05 mm pora 
facilitar al arranque del motor. 


LUBRICACION 


La lubricación periódica es de vital importancia 

pora su Volkswogen, una pequeña atención que le será ampliamente recom- 
Pensado por uno morcho perfecto sin interrupciones ni sorpresas descgrodabl 
Depende de Va. mismo el mantener el grado de perfección de su vehículo, esta 
perfección que lanto aprecia, y asegurar una duración prolongeda, que con justa 
rozón se puede esperer de eite coche uillario 


grase correcto significa: ¡Lubricar a tiempo y de manera adecuada! 
¡No descuido Vd. de ninguna manera el servicio de engrasal En lo página 8} 
encontraré Vd, un Plon de Lubricación que preciso los períodos en que ésta ha 
de realizarse. 


Nuestro Talonorio de Servicio le ofrece o Vd. la posibilidad de engrasor su 
coche en nuestro Talleres VW por mecánicos capacitados, que emplean exclu- 
sivamente los mejores lubricantes del mercado y que, por su experiencia entro- 
(dinaria, trabajan con méxima rapidez y o precios moderados; aprovechando 
los servicios no perderá Vd. tiempo ni dinero 


El cambio de aceite del motor 

en los intervalos prescrilos es necesario cun cuando se usen los mejores oceites 
de moren. Aceite gastado significa un desgaste prematuro y una vida mucho más 
corta del motor, Empleondo aceite HD es innecesario efectuar el comble de aceite 
en intervalos mås corlos de los indicados en este manual 
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El aceite antiguo se vacia, estando caliente, rettando al topón de evacuación 
de lo tapa pora el filro de aceite. Es innecesaria enjvagor el motor, pers el 


Sir 
Misas 


filo de aceite debe ser sacedo y lmpiodo o codo cambio de aceite. Por prin 
cipio, deben reemplazarse coda vez ambas juntas; luego se carga el motor con 
Da tros de aceite HD. 


Aceite y aceite no es 


Hay razones fundadas para emplear un 
cite HD de marco 

para la lubricación del motor VW. 

Aceites HD pora motores Olla contienen sustarcias activos químicas que pro: 
tegen el motor contra corrosión y restos de fange. No sólo reducen la formacion 
de residuos en el motor, sino que pueden disolverlos y mantenerlos flotantes 
finamente reportidor y en forma inofensivo. Asi se escurren las impurezas con- 
tenidas en el aceite después de cierto tiempo de servicio con motivo de un 
combia de aceite. Los cualidades purificadoras del aceite HD traen consigo que 
el nuevo aceite se ponga más oscuro después de un corto período de servicio. 
Este hecho no le ha de inquietor ni es motivo para cambiarlo prematuramente 


Lubricantos adicionales — igual de qué clase — no deben ser añadidos a un 
aceite HD. 


Y algo más sobre aceites de motor 


La calidad de los aceites de marco adquiribles hoy en die permite que Vd. mismo. 
pueda elegir el producto que desée. En coso de que tengo Vd. dudas, todo Taller 
VW, gustosamente, le dorá a Vd. los consejos necesarios. Lo mejor es que ya 
después de los primeros 500km se decida par «sus aceite y use siempre el mismo, 
En cuanto o lo colided del aceite, el Volkswagen no exige nada que no pueda 
ser conseguido por Un buen aceite de marca conocido y acreditado 


Paro la subdivisión en diferentes grados de viscosidad, lor aces llevan designa, 
ciones como p. ej. SAE 20 W/20, SAE 100 W ete. Con viscosidad se señala el grado 
de fluidez. La temperatura exterior es esencial para saber qué close de viscosi- 
dad ha de elegirse. 


SAE3 recomendable para clima trepicol, cuando los Iemperoluros sbre- 
pasan frecuentemente los 30 C. 


SAEZ0W/20 apropiado pare temperaturas oxteriaras antro + 20°C y 0°C. 


SAETOW debe utilizarse en la temporada fria del año cuando, hasta al 
proximo cambio de aceite, haya de contorso con temperaturos 
inferiores a 0°C. 


SAESW sólo se necesito, en lugar del SAE 10 W; pora al servicio en invierno 
en paises con clima artico con temperatures inferiores a — 15° C. 


En algunos polses se designan los aceites de motor según el sistema API 
(API — American Petroleum Institute}. Debido o esta clarificación, los acuitos HD 
apropiados para el motor VW llevan lo designación «for Service MS; 


Pora mås detalles sobre la close de viscosidad en invierno, véase el párrafo 
Servicio en Invierno», página 77. 
Distribuidor 


Aplicar, en los intervalos previstos, grosa ica en la pieza deslizante (fibro) del 
martillo. 


Cado 5000 km, echar 1 gota de aceite sobre el fieliro en el tolodro de lo leva. 


Lo caja de cambio y el diferen 
de su Volkswagen están unidos en monobloque y tienen una lubricación común 
{oceite hipoidel. Un cambio o tempo del oceite proporciona una morcha 
silenciosa del mbio. El aceite usedo se svacun. mientos los engranajes asión 
caliente, quitando simulléneamente los des tapones de evacuación, A partir del 
chosis n° 1787807, los tapones magnéticos de evacuación de aceite del cambio 
sincronizado se límpiarón cuidadosamente, siempre que se hoga un cambio de 


Acto seguido, se corgon 2 litres de mesite hipoi 


No deberán utilizarse 


tivos en combinación con aceite hipoidal, 


El mecanismo de dirección 


debe ser lubricado exclusivamente con 
cuite hipoidol — SAE 90 —, de ninguna 
monera con grosa y otros cceiles. Es 
accesible por uno obertura situodo 
debajo de la rueda de recambio, El nivel 
del aceite en lo caja de dirección debe 
llagor casi al borde inferior del orificio 
de relleno 


Chasis 
Para asegurar wn engraso eficaz del oje delantero 
} o 100, alarle del suelo. 
Antes de lubricer, los engrosedoros deben ser limalados esmeradamente con un 
poña poro evitar la entrado de polvo o mcterios extrañas, Se eplica la boquilla 
de la bomba sobre la cabecte del engrasador hasta que la groso empiece o 
Suir por los bordes del punto a engrasar. 


ye descergarsa ol misme, 


Los neumáticos y tubos flexibles de freno no deberán entrar en contacto con 
arara à econo, olajando inmediatamente todo resto do éstos por muy pequeño 
qu sea. 


u 


os intermedios, los puntos 

ro y en los terminales de borra de acopla: 
miento, entre las lubricaciones proscrtos, os decir, codo 1250 km. oproximado- 
mente. 


Se aconseja limpiar y lubricar, una vez al año, al comienzo de lo temporada frio, 
Jos tuboï-guis de los cables de freno y los cables del carburador, del embrague | 
y de la colofocción. | 
La tuerca de reglaje del cable de embrogve-que apoya en la rótula esférica de 

le palanca de este último en sl cambio-deberé engrosorso siempre que lo precie, 

y por la menos una vez al año, ol comienzo de la temporada frio. 


Cables de freno 

A fin de mantener lo facilidad de fun: 
cionamiento de los cables de freno, es 
necesario inyectar, en los intervalos pre- 
Vitos, un poco de grasa en las cobecitas 
de los tubos flexibles. 


iontos de las ruedas 


se llenan suficientemente de graso al 
hacer el montoje, Los tapacubos habran 
de estar libres de grasa. 

Conforme al Plan de Mantenimiento los 
rodamientos de las ruedas delanteras 
deberán limpiarse cada 50000m y 
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engrosarse según la Tabla de Lubricantes. Al hacer esta operación deberán estar 
demontados lo» tombores de freno, A continuación, ajustar de nueve los redo- 
mientos. Este robajo habrá de reolizarse exclusivamente por un taller de repara- 
ciones WW. | 


Puertas. 
Los places de cierre se engroson ligeramente, y las bisagras de los copé se | 


catan 
Los bisagras de las puertos deberán engrosarse a fondo al hacer una inspección, 
¡aunque lo ideal sería una vez por semana, uno vez que se hoyo elminodo el 
Polvo y la suciedad de los puntos de engrose. 


A pair del chosie n° 2526668 pueda acoil 
verias gotas a Iravés del orificio practicado al loc 


rodura de puerta, aplicando 
de lo cerradura, 


Los cilindros de cierre no deben ser oceitedos, sino trotados con grafito. Bosta 
unter la lave en grafito y girarla varias veces en la cerrodura. 


Asientos delanteros 


Los correderas para los asientos delanteros en el Modelo de Lujo y en el Cobrio- 
lat se engrason en las superficies de deslizamiento superior e inferior, Paro 
conseguir un deslizamiento perfecto, bosta una pequeña cantidad de graso. 
Antes del engrose se deben limpiar las correderas con un trapo. Los asientos 
sólo puedan ser sacedos hacia delonte. Al introducirlos, ha de engancharse el 
resorte an el asiento. 


Capote del Cabriolet 
Los puntos de engrase de las varas de la capota se engíasan con un par de gotas 
ón aceite después de haber eliminado el polvo y la suciedad. Préstese atención 
pora que la tela de la capota no se monche de ace, pues éste destruio la 
<apa impermeoble de la mima. | 


y 


dl i? 


7 -Levantar el vehiculo hoste que los 5 toladros de la rueda o colocar están 
aproximadamente en lineo con los taladros del tambor de freno. 


8 - Primero, monter sólo un tornillo, opretándolo de modo que la rueda se 
pueda girar lodavie alradedor de este punto, y hacer que los otros taladros 
dle la ruedo coincidan con los del tambor de freno 


sentez y apretarios hasta que el asiento esférico de 
los mismos se ajuste al taladro correspondiente 


10 Apretor los tornillos an cruz. 


M -Meter la palonca de accionamiento debajo del punto marcado con «obr, 
entre los dos salientes. Bejar el coche empujende le palanca hacia abejo, 
Después de haber hacho este trabajo varios veces, lo dominorá por complet 
No saque Vé. la palanca on seguido que hoyo bajado el ceche, sino déj 
abajo y tire de la columna hacia arriba. A continuación, se puede sacar el 
goto. 


12- Después de haber bajado el coche, comprobar el asiento de los tornillos de 
lo rueda. 


13: Montor los embellecedores dándoles un golpe seco y fuerte con la mono, 
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CUIDADO DEL AUTOMOVIL 


El aspecto limpio y bien cuidado 


de su Volkswagen debe ser un motivo de orgullo paro Vd. como propietaria à 
conductor, Nuestro deber era entregar a Va. un coche con un bamizode que 
posée no sólo una resistencio extraordinaria y un brillo maravilloso, sino tam- 
bién uno larga duración. Debido a un tratamiento químico especial, la carroceria 
at considerablemente protegida contra la formación de óxido y, al poder de 
adherencia del barnizado — resinas sintéticos de escogida calidod y colores 
ciidadosamente matizados —, esencialmente aumentado, 


Se comprenderán fácilmente estas precauciones al tener presente el grado de 
desgaste a que está sometido el acabado de un coche, Sol deslumbrante, chopo- 
Trones, polvo y suciedad influyen allernalivomenta, con el tiempo, en el lecodo 
al cual puede resistir solamente estos influencais ol cuidorlo regularmente y con 


Lavado del vehículo 

Para lavar su Volkswagen necesita. Vd. 
una esponja suave para la carroceria, 
un cepillo. sueve pora las ruedas, un 
cepillo robusto de mengo largo paro el 


chasis, y -.- bastonte agua, Paro el 
secado necesita Vd, además, uno 
gamuza. 


E chasi y la parte interior de la carro- 
rio se limpion, primero, mediante un 
chorro de agua muy fuerte, quitando el 
barro, y luego se procede a uno lim- 
pieza más detenida mediante el cepillo. 
Las superficies lacados de la corro- 
caria, osi como las ruedos, se limpian a 


“a 


chorro suove y repartido hasto que el borro quede mojado. De ninguna manera 
debe aplicara el chorro con toda intensidad sobra al locado de ll curroceda: 
Después se elimina la suciedad con la esponja y agvo, de orriba a abajo, lm- 
piande la esponja muy a menudo para evitar rasguños. 


El comercio dispone de muchos soluciones que podrion fociltar la tarea de 
limpieza, 


Pero no compre Vd, una marca cualquiera, sino consulte con su Estación de 
Servicio VW. Muy importante es lavar detenidamente el coche con agua después 
de smplecr un detergente o después de un lavado espumoso paro estar seguro 
de que ban inados hosto los últimos restos del producto, 


Una vez terminado el lovado, se frota el exterior con uno gomuro húmeda pora 
liminar las últimas gotos de agua y eviter que se formen manchas sobre el 
locado. * 


Conserver À 


significo el resarcimiento de los medios grasos que sinen paro lo elosticidod 
permanente de la laca y que han sido eliminados con el tiempo debido o in- 
fvencias atmosféricos; también la guernición de la superficie limpia con una cepa 
de cero que cier los poros y rapla el agua. Debido ol efecto de lo limpieza 
intensiva de los medios químicos de lovar, se suelto lo película protectora del 
producto de conservación, la cual debe ser renovado cuando se crea oportuno. 
Especialmente pora la laca de su Volkswagen fué creado un producto adecucdo 
que puede Vd. adquirir an su taller de reparaciones bajo el nombre «Conservante 
Original VW (L190).. El ralomiento debe ofectucrza en intervolos de unas 6 a 
8 semanas y odemós —como ya indicamos — después de cada levodo espumoso, 
La aplicación es muy sencilla: Pulverizar o aplicar al medio con un trapo blando, 
dejarlo secar unos 20 minuto y frotar finalmente con algodón o un Irapo de 
pulmento hosto que, mirando de lado, no se veon más colores de arco iris. 


Huelga decir que antes de este trata 
el coche 


Pulimento 

Solamente en caso de que el locado de su coche, debido a un cuidado insuficiente 
bajo la inuenca del polvo, el sol y de la Ilvio, hoyo perdido su vistosidad y 
8 e hoya conseguido alcanzar el brillo usual con el conservente, deberia Ya. 
pal su coche. Ecojo escrupulosamente el medio pora pulir. Le adverimos que 


n 


no debe emplear nunca medios poro pulir abrosivos o que ataquen el Tocado, 
de nuestros lacados de resina artifical hemos elegido un medio especialmente 
¡aunque se quede convencido de la primera pruebo, También pora el pulimento 
apropiado que Vd. puede adquirir en nuestros talleres bajo el nombre de «Agua + 
de Pulimento Original VW (L 170)». Antes del pulimento del coche hay que lavarlo 
y secarle con cuidado, Nunca quitar en seco el polvo o la suciedad. El agua de 
Púlimenta se aplico con trapo suave y limpio o clgodón de pulimenta, frotando 
la loca con firmeza en movimientos rectos y regulores y no en forma circul 
Poco después de la aplicación se noter una ligero resistencia, la cual indica qu 
porte de dicho producto se ha unido ol lacado y que el disolvente se ha volatili- 
zoda. A continuación, se frota con algodón de pulimento hosta conseguir una 
superficie de mucho brillo. Pora evitor un secado prematuro del agua de pull. 
mento, esta operación se debe efeciuor por sectores y no sobre superficies dema. 
siodo grandes 


Un trotomiento posterior con un conservante la garantiza que la molestia em- 
pleada quedaré recompensado por un brillo de gran duración. 


INunca procede a lavar, conserver y pulir el coche a pleno sol! 


Quitar las manchas 
Con un buen lavado no siempre se logra aliminor las salpicaduras de alquitán, 
restos de aceile, insectos etc. Es recomendable quitarles lo ontes posible paro 


¿que no destracen el brillo y acabedo de la pintura, dejando manchas perma- 
nentes, 


Manchas de alquitrán 


Los pequeñas salpicaduras de alquirán sobre la pintura resultan muy desogra- 
dables, especiolmente en los vehículos de color claro. Tales manchas se pro- 
ducan moy à menudo en los dios de intense calor si so poro 

lquitrancdos. Las menchas de alquitrán tienen la propiedad de corroer el aca- 
bado de la pintura, Por lo tonto, es indispensable quitar estos manchas sin pérdida. 
de tiempo, Durente le viaje, generalmente, ro tendra otras soluciones o su disposi- 
ción; o falta de ellas, puede utilizar gasolina. Aplíquesa ésta cen un trapo suave. 
También se puede usor petróleo o aceite de trementina, Una vez auitadas las 
monchas, lévemse los sitios tratados muy esmeradomente, enjuagóndolos bien 
para eliminar los últimos trazos de la solución empleado. 


Lo mejor para tal fín es nuestro conservante empleado posteriormente una 
solución de lavar. 


+ 
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Aparcamiento hajo árboles 

Los vehículos que hon estado estacionados debajo de érboles quedan entera- 
mente solpicados. Estas monchas también pusden eliminarse con relativa facilidad 
Kon uno solución libia de detergente, si no se vipera demasiado para hacer al 
es recomendable el tratamiento posterior de las superficies 
io de conservación 


Limpieza del techo corredizo à 
El revestimiento de plástico del techo corredizo no necesita cuidado especial 
alguno. Es, sin embargo, importante limpiarlo a intervalos regulares. Cuando la. 
“suciedad es grande se debe limpiar con una solución de detergente, o cualquier 
ho producta de limpieza poro pláxticos, de venta corriente en el mercado. En 
al caso es conveniente utilizar un cepillo de pelo duro, yo que éste facilite la 
aliminacion de la sucisdad de la superficie afectada. Durante esta operación 
póngase mucho cuidado en que al posar el cepillo por los bordes del techo 
Eomedizo no roce la pintura y la deteriore. Terminada la limpieza, enjuóguese: 
bien con agua en abundancia. 

Las manchas no deben quitorse con disolventes de pinturas, quitamanchas a base 
de cloro, ni orros productos similares, ya que éstos perjudican el plástico. 

Poro que desaparezcan los manchas resulta apropiada la bencina de tintorero, 
qus ha de darse durante corto tiempo con un trapo humedecido en este producto; 
a continuación, se enjuagará a fondo con una solución tibia de detergente. 


Cvidado de la capota del Cabriolet 
aspecto y la duración de le capote dependen de un Iratamiento correcto y un 
cuidado adecuado. mes 
la copata mejado ha de secar estando tensado y no debo doblarse. Despa 
A loran recor Sdot sobre carreteros poliorienos e debe sacudir eramente 
le torana, capilóndola bien, en un sonido, con un cepillo blondo, ya que los 
kantuta de polvo con cantos agudos dahrioran la tela superior, pudiendo ser 
Kaona de roraderes y otros door Pumos de roce ombién puedan aparecer si 
la capote obiera no queda suficientemente sujeto por ler pestilos, en cuyo caso 
ME ane des nas bado el porie, Con alfin a ollejeán lo conte. 
faros volviendo a oprterlos una vez ajistodor los perillos- 
Pera aviar monchas no emplés nunca bancino, benzol, quitemanchos u ciro 
Ru ya que stos atacan la capa de goma entre los pliegues y perjudican 
fa impermecbilled y duración del tejido. inténtelo primero rolando cuidadosa- 


mente la capota con una goma de borrar blanda, limpiando luego con un cepillo 
suave. De esta forma evitara también que el tejido de la capota empalidezco 
antes de liempo a cousa del lavado constante con productos detergentes. 
La copoto sólo deberé lavarse cuando está muy socia y na más de una vez cada 
seis meses. Emplee Vd. pora ello sólo aguo corriente o de pozo, a la que no se 
debe añdir més que un detergente narmal pare prendos finas, absteniéndose 
de medios químicos u otros aditivos. También los productos espumosos de lim- 
piezo de coches comúnmente empleados ctacon en parte lo impregnación del 
ido delo certo y pueden provocar en éta parmecbilidodet trat una sola 
aplicación, 
Antes de lovarlo, sacudir y cepillar la capota. En un cubo con ogue tibia se bote 
el detergente fino — 2 cucharadas por cado 4 litros de agua. La espuma se aplica 
entonces sobre la capota después de haberlo mojado con aguo cora y se extienda 
en una dirección con un cepillo blando, A continuación se enjuaga la capote con 
agua clara, usando el mismo cepillo, En caso necesario se repite el enjobona- 
miento, 
El enjuague después del lavado se rapite hasta que hayen desaparecido los li- 
mes restos de jabón de la copota y el agua se muestre cloro. Finclmente, se 
enivagaré la pintura del coche con agua clara, de los restos de aguo jobonoso, 
secandose a continuación con una gamuza. La capota limpio debe secor tentado. 


Las piezas cromadas. 

se tratan, uno vez secas, lo mejor con «Original-VW-Chrompllegeminel Chromo- 

lins. Chremolin se extiende en una capo muy fina y debe secar unos 10 minutos. 
inalmente, se lstrarán los piezas tratados con Chromolin con un paño saco. 


Topizado de paño 

Sino tiene Vd. un aspirador e su disposición, ol topizad 
un cepillo no demasiado blando. 

Los manchas de grosa y de aceite sobre el tapizado y el revestimiento interior 
del coche se tratan con un quitamanchos. Este no debe ser verido directamente 
sobre la telo, ya que se producirion bordes, sina que hay que humedecer un 
trapo blanco y limpio con el quitamanchas y fotar la mancha describiendo 
pequeños circulos de fuera adentro. Otras manches, en general, se pueden elimi- 
nar con una disolución templada de detergente. 


Topizado de cuero ortificial 

Para limpiar el tapizado de cuero arifiiol, y en porticslor de los pliegues del 
mismo, se recomienda usar un trapo o un cepillo blando. En coso de que existiera 
fuerte suciedad, es conveniente limpiar el topizado con un cepillo blando y una 
disolución templada de detergente. No emplear una contidad excesiva de onua 
pora evitar que se formen chorcos sobre el cuero ortifical o penetre agua a través 
¿e las costuras, pues con ello se dificultaria el secedo del tapizado. 


be 


r cepillado con 


Los manchas de grasa a de color hon de eliminarse antes de que se sequen. Los 
manchas que hayan penetrado en el tejido pueden quiterse usando con cuidado. 
un trapo humedecido en bencina © alcohol. Para las manchas producidas por 
crema de zapatos se uso cceite de tremertino, Sin embargo, si estos productos 
obran durante largo tiempo puede disolverse la capa protectora del cuero 

ficial, Paro lo limpieza no deben emplearse disolventes tales como triclor- 
lono o diselvantes de loca, 


Dspués de hecho la limpieza, secar o fondo el tapizado de cuero artificial, y en 
especial las pliegue», con un ropo blanda. No empleor los 
del cuero artificial, ya que no penetran en el materiel, sinc que wnicomante 
adhieren el polvo y ensucian la ropa de los ocupentes. 


Limpieza de los cristales 

Estos se limpian con un trapo blando y limpio, Para fecilitar ese trobajo en el 
parabrisas, pueden doblarse hocia delante los brazos del limp'aparabris 
Tmpiar cristales macesivomento sucios puede utilizarse alcohol o amoniaco 
y agua templada, 


Juntas de puertos y ventanillas 


Para conseguir una obluración perfecta de las puertas y ventanillas del Cabriolet, 
ss importante que los piezos de goma queden intactos y blandos, 

le blandura natural y para conseguir además en el Cabriolet un 
intachable, se aconseja empolvar de vez en cuendo ena tolen todos los juntas 
de goma. En caso de que oporezcan ruidos de fricción entre los morcos de las 
ventanillas laterales del Cobriolet y los perfiles de goma, se pueden eliminar 
facilmente untenda los piezas con una mezcla de glicerino y talco. 


El aireo de la carroceria 

En coso que el coche se deje varios dios en un goroje cerrado, se debé procurar 
cireër con regularidad el gorjo y la carrocería. Abrienda los puertas o bajando 
los cristales de los ventanillas laterales se puede procurar una corriente continua 
para evitar la formación de moho y manchas de humedad en el interior del coche. 


“ 


MANTENIMIENTO 


La organización de Servicio de la fábrica Volkswagen le ofrece una extenso red 
de talleres autorizados, con personal competente y experimentado y todas los 
instalaciones y herramientas necesarias. Donde quiera que se encuentre y acudo 
un taller VW será acogido como miembro de esto gran comundidad integrado 
por los usario: de nuestra marco, Será oconsejado por un especialisto y er 
contraré ayuda rápida y eficaz, 


En caso de que por cuolquier circunstancia no le fuera posible dirigirse a una 
Estación de Servicio VW, le domos algunos informaciones, que, si fuera necesario, 
le ayudorán à realizar el trabajo normal de entretenimiento, 


No obstonte, los demás trabojos de reparación deberán ser ejecutados exclusivo: 
mente por un taller VW, donde su vehiculo encontrará el cuidada esmerado que 
necesita y Vd. gonaró tiempo, evitará perjuicios enojosos y ahorrará dinero. 


Verificación del filtro de aire 
El filtro de oire a baño de aceite debe verificarse cada 5900 km 


Todo el polvo que contiene el aire aspirado por el mater quedo retenido por lo 
porte superior del filtro de oie y durante la marcho lavado per el aceite que se 
encuentre en la parte inferior. De chi que se forme con el paso del tiempo una 
copo de borro en el fondo de esto parte inferior, Coro de que se compruebe 
duronte la inspección que sobre la copa de barro sôlo quedaran 4-Smm de oceite 
liquido, habró que limpiar a conciencia la parte inferior y llenorla con nuevo 

{cite No es necesario limpiar la parie superior 
Sélo cuando o cousa de lo limpieza retrasado 
de la parte inferior, o por la falta de aceite, el 
fillro esté lon sucio que los agujeros de en- 
trada de aire a la parte inferior aparezcan 
laponado: en pari, habré que quitar esa costra 


= de polvo, lo mejor con una tablilla, 


Un filtro sucio no sólo reduce el rendimiento 
del motor, sino que además puede conducir a 
un desgaste prematuro del mismo, Si por los 
condiciones locales el coche ho de circular 
frecuentemente por terrenos polvorientos, con- 
viene venificor el filiro con lo frecuencia que o 
Y Sade peron, Echa Sl corresponde. 


a 


Limpieza del filtro de aire 
Aflojar el tornillo de tensión del illo de cire. 

Retirar y desomar el filtro de aire del carburador. Lo porte superior no debe 
colocarse nunca con el fire hacia arriba. > 

Limpiar cuidadosamente la parte inferior del fr, llenóndolo con nuevo acei 
SAE 20 hosta lo marco señalado. 


Ajuste y recambio de la correa trapezoidal 

aro ajustar  recambiar la correo, quit la fuera y la temipoleo trasera de la 
dnomo. Al aflojar o apretar la tuerca, inserte un destomillador en la ranura de 
lo semipolea celantero y opóyelo contra el tornillo superior de la cajo de la 
dnamo El reglaje dela tensión de la corea se elecivo mediante espaciodores. 


Cuando la correa esté demasiado tenso, se consigue lo tensión exacto añadiendo 
ino o vorias arondelas espaciodoras; cuando esté demasiado floja, hay que 
sacar arandelos espaciodoros pare lograr la torsión debida, Lo correo no debe 
estar ni demasado flojo ni exageradamente tensa. Los correas recién instaladas 
estira un poco, debiendo ser revisados después de 500km de recorrido y regula- 
dos en caso necesario. Despues de esto, la tensión no varia, haciéndose in- 
necesario todo reajuste posterior de la correo, 


Y ohore un buen consejo: Lleve siempre an el coche uno correa tropezoidal de 
repuesto 


Limpieza del carburador 
En los vehiculos hasta el chasis n° 2193248 se debe limpiar el carburcdor en las 
plezos previstos. Bosta, generalmente, desmontar lo parte superior del carburador. 
Quitar el filtro de aire. 

Desconectar la tubería de combustible junto al carburador. 

Quitar los tornillos que sujeton la parte superior del carburador. 

Quitar el cuerpo superior y deblarla Si se quiere desmontor la parte superior, se 
debe desconectar el cable de mando de la toma de aire, osí como lo varilla de 
unión. 

Quitar el flotodor. 

Aflojar el tornillo de cierre del surtidor, limpiar la cuba del flotador y el surtidor 
de alimentación. 


celo de Vos 


Limpiar el calibrador de oire de lo marcho lenta 
Limpiar el surtidor de alimentación de lo marcho lenta. 
Limpiar la boquilla de outomaticidad y el bo de emulsión, 
Limpiar lo valvula de gujo del orador 

Limpior el tubo de inyección. 


Limpiar el canal de la bomba. 


Para la limpiezo de surtidores y conales lo más conveniente es soplarles con aire 
comprimido. Es inadecuado hacerlo con ayuda de un alambre o aguja, yo que 
tol caso pueden deteriororse los surtidores, 

Al proceder al montaje del corburedor se prestará mucha otenciór 
asento y perfeto estado de la juro entre lo perte infegior y supe 
importante, además, que el tubo de conexión de la bomio, que sobresale en lo 
superficie de separación de la porte inferor, penetre debidamente en lo parte 
superior 


Limpieza del filtro de combustible 
En los vehiculos o parir del chasis n* 2 137 4 se debe limpior cuidadosamente 
el filtro de la bomba coda 5000 km. Así se hace imecesario el desarme periódico 
y limpieza del carburador, 

Quilor el tornillo exagonal con lo llave de vaso de 
Socor el filtro y lavorlo bien en bencina. 


Secar y colocar el filtro. 
Montor el tornillo exagonal con el onillo ds junta 


Reglaje del carburador 

Todo carburador es verificado en óbrico y ajustado con combustible de marco 
Ales condiciones de su motor. En condiciones normales de servicio este ajuste no. 
debe alterarse combiondo surtidores o difusores por otros de distinto tamaño, 
ya que resularia perjudicial. Sólo el reglaje de lo marcha lento necesita a veces, 
en determinados circunstoncios, un reojuste después de cierto tiempo. 


E] 


Ajustar el mator con el tornillo de limitación de la marcha lenta (1) al núnero 
normal de revoluciones [aproximodamente, 550 revoluciones par minuto) 


Girar hacia la derecha el tornillo de riqueza de la morcha lenta (2) hasta que 
descienda el número de revoluciones. Acto seguido, girar el tomillo un cuarto de 
vuelto hacio la izquierdo. De ser preciso, repasar un poco el ajuste hosta que el 
motor funcione regularmente 


Reojustor el núnero de revoluciones de la marcho lento, 


El rogloie es perfecto si el motor no se pora abriendo o cerrando de repente la 
mariposa de goses y pisando al mismo tiempo el pedal de embrague. 


Una morcha lenta insatisfactoria puede obedecer también a juntas deterioradas, 
fugas entre las bridas de oeoplamiento del tubo de aspiración, un encendido 
imperfeco o válvulas que no cierren herméticamente, 


La verificación y el reglaje del carburador así como lo reparación de la bombo 
de aceleración requieren conocimientos especioles y experience, Recomendamos 
confiar exclusivamente estos trabajos a un Taller VW. 
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Reglaje del juego de las vélvulas 
El juego de los valvulos, estando el motor frio y o temperatura moderada del 
ambiente, debe ser 0,0 mm, igual para escape y admisión. Este juego aumenta 
cuendo el motor se coliento, 


Por lo cual, es indispensal 


La disposición de los cilindros se desprende de los cifras 1 o 4 grabadas en los. 
chopos de cubierto 


El reglaje se efectúa en el orden de los cilindros 1— 2 — 3 — 4, El émbolo del 
cilindro a ajustar debe estar en el punto muerto superior de su ciclo de com 
presión; ambos válvulas estón cerrodos. 


Al empezar al regloje con el cilindro 1, se procede como sigue: el cigúeñal, con 
le polea de la correa, se gira hacio la izquierda hasto que las válvulas del cilindro 
queden cerradas y la marca de la poleo, que indico el momento de encendido, 
coincida con la junture de la carcasa. 


Allojor las contratuercas de los tomillos de reglaje de los balancines. Una vez 
calibrado al juego mediante al calibre tentador de 0,10 mm, volver a apretar 
Jos contratuerces y cercioraras de la exactitud del juego. 


Elcoglaje de las otras válvulas se efectúa de monera análogo, girando al cigiañal 
cada vez 180: 


Revisión de las bujios 


Se sacon los bujías y se examina el aspecto de las mismos; por el matiz de los 


electrodos y oisladores se puede precisar el reglaje y el estado del motor. 


Gris medio — reglaje correcto del car- 
Hurodory funcionemiente 
perfecto de la bujía 


negro — mezclo excesivamente 

gris care — mezcla excesivamente 
pobre, 

con señales 

deoceite — — folles de la bujía o 


Fugaz por los segmentos 


Los bujías se limpion mediante un cepillo y un trocito de madera, soplando o 
continuación el interior. El aislador debe estar limplo y saco en su exterior paro 
evitar cortocircuitos y fugas de corriente, Comprobar la distancio entre los elec- 
trodas (07 mm) y en caso necesario reojusor la distancia doblando sl electrodo 
de mare. Na olvidar la junta de la bujía. En general, 3 ostima lo vida de una 
bujía en 15000km, poco más o menos, 


Comprobación del valor de 
compresión 

Para compraber el valor de compresión 
es necesario extraer las cuatro bujias, El 
motor, a temperaturo de servicio, deberá 
ponerse en funcionamiento pisando a 
fondo el acelerador — es decir, con la 
mariposa de gases abierta. 

E valor de compresión se mide con un 
monömetro en los asientos de los bujias 
de cada uno de lor cilindros 


Resultado 
bien 72 hasta 85 atm. 
suficiente 45 hosta 7,0 atm. 


insuficiente bojo  45oim 


El que demos aquí algunas indicociones sobre el reglaje del encendido obedece 
a nuestro deseo de resoltor que el desconocimiento o descuido de los valores 
reglaje prescritos conduce irremediablemente a un rendimiento defectuoso, ele 
Vado consumo de combustible y averías en el motor. El momento de encendido 
no habrá de alterarse arbitrariamente cun cuando se empleen los llamados 
Supercombusibles. Repstimot, la modificación del momento de encendido no 
sólo carece de sentido, sino que, bajo ciertas circunstancias, puede der lugar a 
desperfectos en el motor. 

El regloie del encendido deberá reolizarse siempre con al motor ri, 


Roglaje de los contados del ruptor 
Quitar lo cobezo y el rotor del distribuidor. 


Pare reglar la distancia de estos contactos se gira el eje del distribuidor, moviendo 
ef motor, hasta que una leva sepore el mantillo por completo, Aflojar el tornillo 
de fijación del yunque y ojuxtor la distancia de los contactos a 04 mn, girando 
sel tornillo excéntrico. Volver u apretar el lornille de sujeción y colocar al rotor. 
Limpiar los contactos sucios o quemodos con uno lima fino especial, o, mejor, 
reemplazarlos por otros nuevos. Limpior lo cobrza del distribuidor interior y 
¡exteriormente y tener cuidado de que esté seca y limpia por completo para eviter 
fugas de corriente y cortocircuitos. 


Una vez ajustados los contactos, es indis 
mento de encendido con el motor fro. 


se 


Reglaje del momento de encendido 

Girar el cigúeñal hasta que la morca sobre la polea coincida con le línea for- 
moda por la juntura de los dos medios bloques del motor; en esto posición, el 
edo del rotor debe apuntar hacia lo marco que señalo el momento de encendido 
del cilindro 1. Girar el motor sólo o la derecho. 


Después de haber ollojado al tomillo de fijación del soporte del distribuidor, 
hégose girar este último en el sentido de las agujos de reloj hasta quedar cerrados 
por completo les conloctos, Acto seguido, conector ol encendido. Entonces hacer 
Bror el distribuidor lentamente en sentido opuesto hosta que los contactos 
empiecen a saparore, 

Lo chispe que soltará ol efectuar esto operación moren cloromente el mamanta. 
del encendido, Sin embargo, para preciser este momento con la mayor exactitud 


posible, recomendamos servirse de una lámpara de revisión o una lámpara 
portátil. La lámpara debe conectarse ol borne 1 del distribuidor y a maso; que- 
ara encendido mientros que los contactos estén interrumpidos por las cuatro 
levos del eje del distribuidor. 

Uno vez hecho el juste debida, sa aprista el tornillo de fijación y so monto ol 
rotor y la tapo del distribuidor, controlando otra vez a continuación el exacto 
reglaje del momento de encendido, 


Verificar el asiento fijo de las fuercas de racor de la tuberio, entre carburador y 
distribuidor, para el avance al vacía 


TT TT TT RS. 


me 
Aa p ini tuea or E 


Reglaje de los faros 
En coso de que no se tenga disposición un aparoto para controlar o reglar los 
Toros, procédase de lo manera siguiente 


Antes de regular los faros el coche debo estar 
situado sobre una superfice llano y a cinco 


metros delante de uno pared. 


Pora hacer el reglaje se marcan dos cruces 
sobre la pored según las medidos del dibujo. 


El sje longitudinal del coche deba dar an al 
centro de la pared, exoctamente entre las dos 


Enciéndanse las luces de carretera y verifi 
quese si los haces dan exacto y concéntrico 
mente en las cruces, 


De 
se eliminan girando los tornillos en el oro 
ijación del crisol 


jsciones en el reglaje lateral y de altura 


Faros Bosch 
Reglaje de allure, 
tomillo superior 
airando hocia la derecha — mås bajo 
ironda hacio la izquierdo — más alto 
Reglaje lateral, 
tomillo darache 
girando hacio lo derecha 
— hacia lo izquierdo 
girando hacia la izquierda, 
— hacia la derecho 
Foros Hella 
Rogloie de altura, 
tornillo izquierdo 
girando hacia la derecho — mås alto 
girando hacio la izquierda — más bajo 


Regloje lateral, 
tornillo derecho 
girando hacia la derecho — hacio lo derecho 
girando hacio la izquierda — hacia la izquierdo 
(tornillo derecho o izquierdo vista en dirección de marcho) 
Después se conecta la luz de cruce y se comprueba el limite de la claridad y 
oscuridad (5 em debajo de los dos cruces) 


Cambiar la bombilla de un faro 


Soltar el tornillo de fijación an la mitad 
debajo del aro de fijación del cristal y 
socar el conjunto del faro de su olojo- 
miento, Desenganchar el resorte de fija 
ción y sacar el portalmpares. Al reem- 
plozor la bombilla, cercióresa de que la 
misma estå límplo y ro 

zocalo. Al remplazar un 
Téngase mucho cuidado de no tocar el 
relector, No se intente tampoco limpiar 
el espejo del mismo. 


No toque la ampolla de cristal c 
mano desnudo, sino con ur 


un trozo de papel. 


Recambio de le lámpara 
pora la luz de matrícula 


Abrir a medio altura la tapa trasera, 
Saltar los dos tornillos de sujeción en el 
lodo inferior de la coperuza de la Km 
para y socar el cristal. Recambior la. 
Tampore. 


Lémparos traseras y de «pare» 


El recombio de las bombillos en los luces 
combinadas de spare» y traseras es 
posible después de haber cflojado el 
tomillo, quitado la coja de la lómporo 
y 1acado el portalómbaras. Al colocar 
el portalómpores, hay que observar que 
la lengúeta en el platilo engrane en lo 
ranuta del atento, 


Recambio de las lámparas de control 


Los lámparas de control paro la presión 
de aceite, la dínomo, los indicadores de 
dirección y las luces de corretera, asi 
como les lámparas pera el velocimetro 
son accesibles después de abrir la lapa 
delantera y sacar el cartón de cubierta 
de lo porte trasera del tablero. Los por 
lalómporas se pueden sacor fácilmente 
de los sujetadores. 


Comprobar la batería 
La disposición de marcha do- 
ponde en primer lugar del per- 
fecto estado de la batería. Por 
lo tonto, debe cuidarse de ésto 
con el esmero que merece y 
otservor los periodos de con- 
rol, La tapa de la beteria se 
puede quitar soltando la bando 
Lo concentración del ácido 
(densidad) se comprueba me- 
diante un aparato llamado 
densimetro. (areómetro). Con 
forme vo creciendo la cargo, 
aumenta el peso específico del 
ácido y, por consiguiente, la elevación del Notador del densimetro. Lo escala pre: 
cisa el grado de concentración del ácido en “Bé (grados Beoumė) o el peso espe- 
cifico. 


Hena corga 32° Bë— peso especifico 1,285 
Media corga 27° Bé= peso especifico 1,230 
Descargado 18° Bé— peso especifico 1,142 


Pora comprobar la bateria se utilizo un voltimetro con resistencia de corga conse: 
todo en paralelo, Lo tensión de un elemento debe ser de 1,6 voltios como mínimo 
duronte un periodo de medición de 10 a 15 seg. En caso contrario, es señal de que 
el elemento esté descorgado o defectuoso. La tersión normal es de 2v. El nivel 
del ácido deberé quedar siempre por encima de las places, cubriendo la señal de 
relerencio. En caso de pérdida de líquida por evaporación es indispensable 
oñadir exclusivomente agua destilada. Añadir ácido únicamente si se ho venido 
el líquido. Finalmente, debe comprobarse el grado de densidad del ácido y ase: 
gurar la concentración debido, 


Limpiar los bornes con un trapo de olgodón limpio; en caso de corrosión muy 
Fuerte, quitor el óxido por medio de un cepillo relélice, Untar los bornes y los 
terminalas con grasa especial, dejóndolos cubiertos de una cape bastante gruesa, 
Cuidar de que el cable de mesa hago buen contacto con la carrocería. 


Cuando su vehículo hoya de estar lorgo tiempo fuera de servicio, es cconsejable 
que deje su batería al cuidado de un taller. Una bateria en desuso se descargo 
por si sola con el tiempo, existiendo ademés el peligro de que se averien lar 
placas si no se las controla y recargo [cada cuatro semanas aproximadamente). 


El 


Caja de fusibles hasta el chasis n° 2528 667 


Conmutador delos oros 
as 


Lu de cootera derecho 


Caja de fusibles junto al depósito de combustible 


Caja de fusibles a partir del chasis n° 2 528 668 


Coja de fusibles junto al depósito de combustible 


a 


Cambiar los fusibles 
Los cojos de los fusibles se encuentran 


a) delante a lo izquierdo junta el b) en lo porte trasera del tablero, 
depósito de combustible (2 6 cccesible después de abrir el 
4 polos) capó delantero y sacar el cartón 

de cubierta (4 pales). 


¡Cuando se haya quemado un fusible, no bosta con reemplazarlo por otro nueva, 
Es preciso averiguar la coura dol cortocirevito o de la sobrecarga que originó 
el desperfecto. De ninguna manera se recomienda utlizor fusibles reparados 
provisionalmente con un alambre, porque podrian causar mayores daños en 
Cualquier lugar de la instalación eléctrica, Es recomendable llevar siempre vnos 
fusibles de repuesto (8 omp 


El regloje de los frenos 


debería Vd. dejarlo a corgo de uno de nuestros talleres. No obstante, si Vd. se 
ve obligado a reglar los frenos, srvase observer las instrucciones que siguen, 


¡Comprobación de los frenos 

En coso de que el pedal del freno de pie hago un gran recorrido en vacio antes 
de empezar a actuar, es señal de que el juego entre la zapato de freno y el 
fombor es demasiado gronde. El desgaste de los forros de freno puede compro- 
borse a Iravés del orificio de control en el tambor. En coso de que la comproba- 


a 


cién, que ha de hocane codo 5000km, mostrara que los forros están muy des- 
goitados, deberan renovarse éstos. El grosor de los forros de freno no debera ser 
menor de 25 mn. 


Frenos hidráulicos, reglaje 

(Modelo de Lujo y Cabriolet) 

El depósito de relleno que contiene al líquido de frenos as accmiblo después de 
abrir el capó delantero y sacar la rueda de recambio. Para el relleno solamente 
se debe emplear «Líquido de Frenos Original VW. El depósito debe estar 
<argado por lo menos hasta los */ de su capacidad, 

¡Cuidado con el líquido de frenos, ya que ataca el lacado! 


y 


¿ 


CPR 
A 


Sangria de los frenos hidréulicos 


Si el pedal de freno se puede pisar a fondo sin que se encuentre una resistencia 
pronunciada, es que ha penetrado aire en el sistema de freno, 


ln. 


Quitar el capuchón de gomo que protege la valvulita de purga de un cilindro 
de frene de ruada y espólmeso lo boclo del tubo de purge, 


La otra extremidad del tubito de purga se mete on un voso; Ilénese este vaso 
hasta la mitad con liquido de frenos. Colóquese la salida del tubio de purga 
la más elevada posible. 


Aflojar 4 a 1 vuelta la valvulita de purga con una llave fija de 7 mm. 


6 


Pisar repetidas veces a fondo y solter lentamente el pedal de freno hasta que no 
salgan burbujas de air del tubo flexible. Prestese atención o que hoyo bastante 
líquido de frenos en el depósito, ya que, de otra manera, la instolación toma aire 
Alpe dl pedal por dima vax; mantenerlo on ia posición host qua da haya. 
apretado la valvulta de purga 

Quitar el tubito de purga y volver a colocar el capuchón de gomo. 

Efectuar la mismo operación por separado en cada una de los otros ruedas. En 
coso necesario, añadir líquido de frenos en el depósito. 


Reajuste de los frenos hidráulicos 


Si el pedal de freno tiene un recorrido muerto excesivo y la eficacia del frenaje 


llega a ser insuficiente; es por causa del juego excesivo entre zapat 
por lo que es preciso proceder a un reglaje de la instalación de freno o cambiar 
los forros de los zapatos. 

Desmontar los embellecedores 

Levantar la ruedo y hacerlo girar hasta que la abertura de ajuste en el tambor 
esté a la altura de un de los tuercas de reglaje. 


Insertar un destornillador y mover lo tuerce de reglaje en dirección de la Hecho, 
hasta que al forra llague a rozar ligeramente con al tambor. 

Efectuar la misma operación con la otra tuerca de reglaje. lAtención, tuerca gira 
en sentido opuesto! 

Afiojar ahora les dos luercos res o cuatro vueltos hasta que la rueda gire libre- 


ss 


Efectuar una operación análoga en las otras ruedos. 
Montar los embellecedores, oseguréndose de que hacen buen asiento. 

Antes y después del ajuste de las zapatas se recomiendo pisor fuertements el 
pedal de freno paro que puedan centrarse estas, es decir, para que puedan 
ojustarse al tombor de freno, Al efectuar este regloje en los ruedas traseros, 
sels el freno de mano. 


Reajuste del freno de mano 
Levantar la cubierto de la palanca de 
freno y empuiarla hacia atrás. 

Apratar ambos Juercor de reglaje de 
los cables de freno de modo que las 
ruedas traseros se puedan girar oùn 
libremente estando el freno de mano 


suelto. 
Aprsfar dos dianas al fran domare 
y verificar si los dos ruedos frenan por 
igual. Lo más tarde en el 4° ciente, los 
ruedas no se deberan poder mover a 


mono. Asegurar las tuercas de reglaje. 


Frenos mecánicos, reglaje 
{Modelo Standard) 


Levantar el coche y soltar el freno de 


mano. Aflojar lo contratuerca del cos 
quila de reglaje y girar ambos hacia 
la derecha, en dirección al pertafreno. 
Apreter el tornilo de reglaje de las 
potes hasta que el tambor de freno 
10 se pueda mover a mono, 
Desopretor el cosquillo, de monera que 
exista todavia un juego ligero entre el 
mimo y la extremidad del tubo flexible 
del cable, Apreter la contratuerco. 
Aflojar el tornilo de régloie de las 
zapatos hasta que el 


bor 1e pueda 
girar libremente 


Dando o la cabeza del tornillo un golpe 
ligero se consigue que hagan asiento al 
coro de reglaje y las zapatas. 


Repetir los operaciones en las otras 
ruedas. 


Aprotor dos dientes el freno de mano y 
verificar el frenaje es el mismo sobre: 
todos los ruedos. Aprotor otro diente el 
freno de mano, Repetir la verificación 
Lo más tarde, ol apretar el freno de 
mano cuctro dientes, las ruedas no se 
han de poder mover a mano. 


Al observar diferencias en el efecto de frenaje de una de las ruedas, soltar el 
freno de mano y desopretar el tomillo de reglaje en la rueda con moyor 
revstendia de freno, Los cosqullos de reglaje de los cables no deben cer ragledar 
Shora. Tampoco se debe apretar el tornillo de reglaje en una rueda que tenga un 
to de frenaje más débil 


Boja al coche y verificar la eficacie de freno. 


Comprobación del juego del embrague 


Lo facilidad de cambio a las distintas velocidades y la completa transmisién de 
la potencia del motor al cambio y eje rasero sólo es posible si se ajusto el 
embrague de acuerdo con les valores prescritos. 


Medido on el extremo superior del pedal, el juego del embrague debe oscilar 
entre 10 y 20 mm (o). El juego se cjusta con la luerca de reglaje del cable del 
'embrogus, situada en la palanca del eje de desembrogue. 


se 


Aflojar la contratuerca del terminal del 
coble de embrague. 


Ajustar el juego del embrague girando 
lo tuerca de regloje y pisando de vez en 
cuendo a fondo el pedal para compro- 
bar el juego. 


Sujetor la tuerca de reglaje y apretar lo 
controtuerca 


Engrasar la tuerto de reglaje con groso 
universal. 


La dirección 


No debe presentar ningún juego inadmisible en lo posición de marcha rech 
ademas habra de volver, por 1u propio impulso, a la posición de marcha en neo 
recta después de pasar una curvo. El reglaje sólo debe efectuarse en un taller YW. 


Si en coso de apuro fuera necesario 
reglar el mecanismo de dirección, procé- 
dote del modo siguiente 


Colocar las ruedas delanteros en posi 
ción de linea recto, 


Desapretor lo contratusrca y el tomillo 
de reglaje del eje de sector sobre la caja 
de dirección 


Reglar el juego axial, Pare esto se cfloja el tornillo de fijación del casquillo de 
reglaje y se aprieta este Dltimo en sentido de las sguiss del reloj honte que el 
tomillo sin fin no tenge un juego perceptible, Apretar ul tornillo de fijación del 
coquille después del rgloie. 


Reglar el juego radial. Paro esto, girar el tornillo de reglaje hacia lo derecho, 
hasta el tope, y aflojaro a continuación un V4 de vuelto aprox. 


El tornillo de reglaje se debe asegurar con lo contratverco después del reglaje 


Después de terminar las Irabojos de reglaje, levontor el coche y girar el volonte 
en los dos sentidos. 


Los rodamientos de los ruedas delanteras 


Solamente deberian ser regulados en un toler VW, yo que un reglaje incorrecto 
podria tener por consecuencia el deterioro o la destrucción de los rodamientos. 
Si tuera recesono desmontar un tombor de freno delantero, se deben reglar los 
Todamientos segón las instrucciones siguiente: 

Apretor lo tvorca exagonal interior de moda que se pueda mover aùn lateral 
la arandela de presión mediante un destornillador y no se comprusbe 
juego perceptible moviendo el tambor 
en sentido tramversel a la dirección de 
mercha. Un reglaje demasiado flojo o 
fuerto puede conducir en corto tiempo. 
o la destrucción de los rodamientos de. 
las ruedos delanteras. 


Después de terminado el reglaje, se 
deben asegurar las luercas exogonales. 
doblando la chepita de seguridad. 


Comprobar 


Los pivotes de suspensión en los palancas de soporte del eje delontero deban 
comprobarse cado 5000km y, de ser preciso, hacerse el ajuste correspondiente. 


sn y reglaje de los pirates de suspensión 


Elevar la porte anterior del coche poro descargor el eje delantero. 


Comprobación 
Morer la rueda an sentido transversal a lo dirección de marcho y comprobar 
con la mono si entre el pivote de mangusta y la pelenca de soporte exi 
rotable juego anal En coso de que haya uno holgura inadmisible, ojustor los 
pivates de suspensión. 


Reojuste 
Allaar los prisioneros de los brazos oscilantes. 


Engrasor bien los lugares de apoyo, girando o izquierda y a derecha los pivotes 
de suspensión para de este mado eliminar la suciedad y los restos de grosa 
antigua. 


Apretar los pivotes de suspensión de manero que, sn un juego perceptible, exsta 
suficiente ibertod de movimento entre los brozos oscilante: y los portomanguelos, 
Con este fin, deberán apretorse firmo 

merte los pivotesde susponsióny después 
aflcjarlos '/a de vuelta, A continuación, 
Vakar © apřatarios husia que noie lá 
primera señal de resistencio. 


En coso. de que ol ajata, fuera ¡nas 
certe, es señal de que los arandelas 
sspaciodares estén desgastados y deben 
recombiarse en un taller VW. 


Siempre que se hoga un ajuste de los 
pivotes de suspensión, debere compro- 
bare la convergencio y comegirla si 
Fuera preciso. 


e 


Ajuste de la convergencia 


Lo convergencia de las ruedas delanteras debe oscilar, con las ruedos en con- 
tado con el suelo y a peso en vacio del vehículo, entre 1 y 3mm. Esta compro- 
"ación deberá realizarse en un taller con un instrumento de comprobación de vía. 
Diferencios inadmisibles de los valores indicados influencion desfavorablemente 
la adherencia al suelo del vehículo y contribuyen al desgaste de los neumélicos. 


Ventanillas de puerta del Cabriolet 


Los ventanillas de las puertos en el Cobriclet están limitados hacia arribo por 
un tornillo de tope que se puede ver al quitar el revestimiento de la puerta. Una 
rogulación del tope de la ventanilla se puedo efectuar oflojando o apretando el 
tomillo de tope uno ver oflojeda la controtuerca. 


Ajuste de las cerraduras de las puertas 


Lai cerraduras de las puertas del Volkswagen no necesitan ser reojustadas a 
espacios regulores de tiempo, Si, por rara excepción una puerto tuviera excesivo 
juego o se atroncoro, puedo eliminarse tal inconveniente reojustando la cuña 
corredizo. 


Controlar la firmeza de asiento de 
los tres tornillos pora lo ploca de 
cierre. Apreterlos de ser preciso. 


la placa de cioe deberá estar 
ajustada de modo que los lados de 
lo carroceria y lo puerta coincidan 
en altura y en igualdad de super 
ficie. Lo cajo de la cerradura en la 
porte frontal de la puerta habré de 
entrar en la placa de cierre guor- 
dondo lo misma distancia entre le 
parte superior e inferior. 


Suietar el tornillo de ajuste con un 
destornillador y aflojar la contra- 
tuerca con ura llave de 11 mm 


Girar el tornillo de ajuste a la izquierda con un destornilador cuando la puerta 
tenga excesivo juego y, a la derecha, cuando se atranque. La moyoría de los 
veces bosta de un cuarto a media vualla como máximo para llevar el tope de la 
cuña a su posición correcta. 


El pestillo está bien regulado cuando se nota que la puerto exige mayor esfuerzo 
al querer abrir con el picaporte interior, De ser la resistencia demasiado grande 
5 obrirse la puerta de nuevo ol querer cerrar, deberá retrasarse algo al tope: À 
tal fin habrá de girarse el tornillo de ajuste hacia la derecho. 


Une vez hecho el ajuste del tope, sujetar el tomillo de reglcje con el destornillador 
y opretor la controtuerco. 


a 
Emi 


MR e 


CARACTERISTICAS DE CONSTRUCCION 


Motor 
El motor esta alojado en la porte trasera del vehiculo y ve abridado con cuatro 
ornillos a la coja de cambio, provisto de asientos de goma, Cada dos cilindres, 
puestos entre si; tienen una culata común, de metal ligero. Los válvulas de 
'mplazamiento colgante en los culatas, son accionados por sl arbol de leves 
mediante empujodores, varillas de empujadores y bolancines. El cigúeñol de 
corto longitud esto templado en sus catro puntos de asiento e impulsa el árbol 
de levas por medio de piñones de mondo de dentado oblicuo. Los cojinetes de 
las bielas en al cigüeñal van revestidos de bronce ol plomo. Los pistones son de 
metal ligero. 

Un carburador de corriente descendente con bomba aceleradora sirve para la 
Formación de lo mazela comburtibio/sire El motor es 

por bateria. El distribuidor de encendido no sólo Irabaja con un avance del 
contrapeso centrifugo, sino también con un ovonce al vacio, los que garantizan 
el momento de encendido mas favorable para lodos lor estado: de servicio y 


provisto de encendido 


de corgo del motor. Lo bomba de aceite para el engrase por circuito a presión 
es accionada por el árbol de levas. La bomba aspire el oceite del cárter o Iravès 
de ur filtro y lo impulsa a los puntos de engrase después de pasar por el radíader 
Cuando la viscosidad del aceite aumenta por el frio, una vélvulo de sobrepresión 
sa escarga del engrose directo del motor, sin que el ocete hoya de elravasar 
al radiador, 

La refrigeración ss efecto por un ventilador centrifugo. La turbino de poleta 
del ventilador centrifugo está alojada sobre la extremidad del eje de lo dinamo 
y as accionado por el cigüeñal mediante una correa trapezoidal, La poleo es 
ajustable poro poder regular la tensión de lo correo, La turbina del ventilador 
centrifugo ospira el aire a través de uno abertura de su cojo; el aire paso por 
chopos deflsctoros y es lanzado contro las numerosas aletas de refrigeración de 
los clindros, El sitema de refrigeración es controlado por un lermostolo, que 


ogura los condiciones perfectos de lo refrigeración, osí como de la calefacción 


Chas 
El bostidor del Volkswagen estó compuesto de chopo de acero prensada. El 
soporte central en formo de túnel, soldado eléctricamente, esto ohoravilado en 
la perte traera pera lo recepción del bloque del motor y de la coja de cambios 
Por el tonel del bastidor pasan. 
la biela del cambio, el verillaje de freno, la tubería de combustible, y, en 
Tubos gula, los cables pora el freno, el embrague, la mariposa de gases, 
el obturador de aire y la calefacción por oire cliente 
El eje delantero está atomillado a la cabeza del bastidor y se compone de dos 
lubos unidos rigidamente entre si, en os cuoles se osienton los borras de torsión 


a 


y los brozos oscilantes para las ruedos delanteras. Los ruedas delanteras tienen 
Zuppenstón individual. Lo» brazos cxcilantes forman poralelogramos, los cuales 
eseguran una estabilidad perfecta bajo todas las condiciones de marcha del 
coche. En los brazos oscilontes inferiores va fijado un estabilizedor (sélo Modela 
de Lujo a partir del chasis n° 2528 68). Topos de goma eviton sacudidas fuertes 


El oje trosero es del tipo oscilonte. Los ruedas troseras poseen también una 

ión independiente y están provistas de barros de torsión redondas y 
bles. Amortiguadores Hidráulicos de doble efecto, delante y detrás, eviton 
la oscilación del coche 


Coja de cambio y eje trasero 
a del molor es transmitida o la 


de combio por medio de un embra: 


gue monedisco on soc. La coja de cambie contiene el mecanismo de cambio de 
velocidades hacia delante y 1 marcho atrás y está combinado con el mondo 
del ejo trasero [Iransmisió 

El Modelo de Lujo y el Cabriolet poseen mbio sircronizado con sinerani 


zación para lo 2», 3 y 4* velocidod. Los piñones 


dentado ablicue y son tonto, silenciosos. 
En el Modelo Stondard — sin sincronización — los pi 
dod son de loma constante y, debido a est, silenciosos 
El piñón de ataque y la corona del diferencial tienen de 
semiejes son del tipo flotant 

Frenos 


El Modelo de lujo y el Cabriolet 
efecto sobre las cuatro ruedas. El freno de mano actúa mecänicament 
fuedos Hraseras En el Modelo Standard, los frenos de pie y de mono aciian 
sobre los cuatro ruedos. El accionamiento se efectúa por cables que pasan por 
lubos-gulo especiales para protegerlos contra las influencias aimosfëricas 
Carroceria 

Lo carroceria está hecha de chap 


tén provistos de un freno hidr 


de acero premado y eléctricomente soldada, 
son deslizontes. Los 


Eá atomillado al cherie. Los vent 
ventanillas giratoria: sara ventilar 
producir corrientes de aire. Ambos asientos delanteros pi 
ivitados (Modelo de Lujo y Cabriolet. Los compartimientos de equipaje so 
del asiento trasero y debajo del capó delantero, el cuol se 
pésito de combustible y lo r 

po delantero. 


encuentran de 
puede abrir mediante un botón de fra. El 
Fecambio se encuentren también debajo 


Sistema de calefacción 
El aire, calentodo por los cilindros y dos coloriferas espe 


interior del coche par dos toberas situados o ambos 
del salpicadero, así como por las 2 toberas de descongelación en el parabrisas. 
ko colefección se regula mediante un botón giratorio situado en el túnel del 
bastidor, ol alconce del conductor 


u 


de cambio 
lo de Lujo y Cabriol 


ia de cambio 
deb Stondard) 


pete da matol2omo 
1 valocidod 

dod 
y vvetucción de ocal 
dod 
Dog 


de mando 
de derembrogue 

l palanca de destmbraque 

Major de errar 


DATOS TECNICOS 


Relación de compresión 
Válvulas | ag 
Juego de las vélvulos 


Potencia máxima 
Lubricación © -> 00 


Capacidad de ecei 
Alimentación de combustible. >. 
Carburador. 


Régorosén + E 
Batería . 

Motor de arranque. 

Dinamo . 


Distribuidor + 
Orden de encendido 
| Momento de encendido 
Distancia del ruptor 

Boas + 


Distancia de electrodos 


76 


4 cilindros, 4 tiempos, situado en la porte 
trasera del coche 


code 2 cilindros opuestos 


Tom 
tamm 

Nc 

66 

colgantes 

DJ0 mm escope | reglar a 
010 mm admisión f motor frio 
20 CV a MO rpm. 

¡culación de aceite baje presión por bom- 
ba de engranajes con rodiador de aite 
25 liros 
bomba de combustible mecánica 
carburador de corriente descendente 
Soler 28 PCI 
reirigeración por ventilador, regulada. 
automáticamente por termostato 
év 6 omph 
eléctrico, évoltios 05 CV 
con regulación de tensión, é voltios, 

140 vatios o 2500 rpm. (a partir del 
choxi n° 2528 89%, 180 valio) 

con fuerza centrífuga y cvance de vacio 
MS 

antes del p.ms 

Am 

rosca de 14mm 

Bosch W17ST1 

Berv 175/14 

Champion L85. 4 
u otras equivalentes con arreglo a las 
instrucciones de los fabricantes 
hasta 07 mm 


Embrague. 
Modelo - . : monodisco, seco 
Juego del pedal 10 0 20mm 
Coja de cambio 

4 velocidades hacia delonte, I marcha atrår 


Modelo de Lujo y Cabriolet: 2, 3 y 4° velocidad sincronizados y silenciosas. 
Demultiplicación Te velocidad 1:360 
Zrvelocidod 1:194 
velocidad 1:122 
Ar velocidad 1:082 
morcha atrás 1:443 
Modelo Standard: 3 y 4 velocidad silenciosos 
Demullilicación J» velocidad 1:30 
P velocidad 1 :207 
S velocidad 1:125 
An velocidad 1:080 
morcha otrós 1:640 


Mando del eje trasero 
jón da ataque y coran con dientas helicoidales, con 


Transmisión por 
rencial scbre los semiejes o los ruedas troser 


orgranajes cónicos de 


Demultiplicación 148 

Capacidad de acei 25 lros 

Chasis 

Suspensión delentero 2 borras de torsión 

Suspensión trasera... 2 2 borras de torsión 

Amortiguadores - 2 telescópicos de dable electo, delonte y 
detrás 

Dreccion con tomillo sin fin y barra de dirección 


dividida 
Vueltas del volonte de tope o tope - 24 
Redio minimo de viroje Modelo de Lujo 55 m aprox. 
Modelo Standard 575 m aprox. 
Ruedas disco u base hundida 4 J x13 
Neuméticos À 2 sin cámara: 5460—15 
Presión de inflado 
con 1 a 2 pasajeros 
con 3 a 5 pasajeros 


delante 1,1 atm.; detrás 14 atm. 
delonte aim detrás 17 aim. 


Batalla á PO mm 
Ancho de vía delante: 1270 mm Modelo de Lujo, a partit 
del chasis ne 1673351 1305 mn) 
detrás: 1250mm [e partir del chasis 
ne 2528668 1288mm) 


Plan de mantenimiento 


Convergencia (a peso vecio) 103mm 
Frenos 
Modelo de Lujo y Cabriolet 
Freno de pie . hidráulico sobre las cuatro ruedos miser la coria Irapiasidal, 
Freno de mano mecánico sobre las ruedas traseras 
Modelo Standard y al crc y alv Lors e ce. 
Frenos de pie y de mano . . mecónicos sobre los cuatro ruedes O. MN Si 
Medidas y pesos MS fn Te a e areata 1e 
EIA 4070 mm 
Ana l... 1540 rm Coma lun des vos, 
Ale 171500 
Aura libre sobre el suelo | ! 152mm Comprar tar ls r a compren. 
sun 
Peso vario (lito pare ol vso) + + Toka Vin leelo da bo ci 
Carga ét. kg 
Peso total admisible mokg Campo luego ae embraye 
Peso admisible sobre eje delantero > 450kg 
Pora odríblo sabra eje tros sora 
Combustible 
Coumo de combustible 
Len DINOD e PEITA Camil lolo dl lema e ción 
nage mn Ms lei del ca y ie lil mg a a "i 
Comuna de scale >. TA hosto 19. codo 1000km Fee pe no 
Capacidad 
Dapésito de combustible 2 40 litros; de asta contidad son 5 liros Gangoher a pade y armé delo is y peine de a 
oian à en fr 
s 25 Mos obor el grosor de los foros de bano. 
vero con caja de cambios 2litros (cantidad de relleno) ss Ele 2 
recién > Å 2 0125 tros E EETAS 
E e Gr jan nain dt lc tie y 
Rendimiento 
Velocidad móxima y continuo - - , 1Dkm/h me Vi de reto: com leon e os tunon de y de 
Capacidad de subida To valocidad 7 
2 velocidad Upon robar de à rent eli, tes e 
F velocidad MM poni "v 
A velocidad su $ 


Lona 


g 


3 car 


Plan de lubricación 


Fons de sngroro EN 
1 M canos à mel eee 
E Er tonton agro 2500 km 
3 Mater combar loci, Nel el calador 
$ emr wi llo de aire y limpiar Le prie interior 1 
5 Caja de sao: croi al vel doc 
D Mecanismo de dirección: carrelar sl rivel de ecu 
- 5000 km 
1 Cabos de feo 
, 
, 1 oniclciones dal carburador 
A Cd coi, cent, lata, Ia o tomos 25000 km 
Tabla de lubricantes 
LU Eee 
ET EA 
stade poor rotos SE 
sat wa 
sat ow 
PM 
Rae que | Ca de cambia 
Talamiontos de jos ruadas een pie de Ma] pyare de ure M 
ER E E 
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Toma de ole — Galan de 
Transmisión lación de +. 


Votadas aleros e en 
Vas mar 


éd A 


Herramientas y accesorios 


f 1 correo trapezoidal 

1 bolsa poro herramientas 

Y rueda de recombio, completo 

1 geo A 

1 extrocior pora emballecadores. 

1 alícatas universales 

1 destornillador 03 

1 destomillador 0,5 

1 llava ingleso 8 x 12mm 

1 llave tubular pora bujías, tornillos de ruedos y poleo 
corren tropezoidol 

1 Hove tubular 14 mm 

1 vástogo pare llave tubular 
{ol mimo tiempo polanco de mondo para el gato) 

1 Talonario de Servico 
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